
1.Włączenie/wyłączenie: Naciśnij pokrętło, aby włączyć/wyłączyć termostat.
2.Ręcznie programowalne
Dotknij     , aby zmienić tryb ręczny      i tryb programu     .
W trybie ręcznym, pokaże się na wyświetlaczu,
W trybie programowalnym pojawi się na wyświetlaczu.
3.Ustawienie temperatury
W trybie programowania ustawienie temperatury i ustawienie czasu
zostaną zamknięte. Jeśli użytkownik chce dostosować, musi najpierw dostosować
Termostat do trybu ręcznego przez naciśnięcie “     ” klawisza.
W trybie ręcznym ptżądaną temperaturę można ustawić przez obracanie pokrętła.
4.Regulacja/ustawienie zegara
Naciśnij “    ” aby ustawić minutę, godzinę i dzień tygodnia. i dostosować wartości 
przez obracanie gałka.
Naciśnij “    ” jeszcze raz, aby potwierdzić i wyjść.
5.Zablokowanie termostatu
Naciśnij i przytrzymaj “    ” i “    ” przez pięć sekund, aby zablokować/odblokować 
termostat.W punkcie 3 opcji wysokiego seniora możesz wybrać pełny zamek lub 
półzamek.
6.Dostosowanie/ustawienie harmonogramów
Naciśnij ikonę“    ”,cztery razy z rzędu. Możesz zobaczyć “MON TUE WED YHU FRI"
i “    ”, a minuty czasu migają.
Obracanie pokrętła, aby ustawić minuty;
Naciśnij ikonę ve “    ”; ponownie, godzina czasu będzie migała, ustaw godzinę 
przez obracanie pokrętła;
Naciśnij ponownie ikonę de “    ”; ustawienie temperatury będzie migało, ustaw
temperatura obracania pokrętła;
To uzupełnia ustalenie okresów1.

8.Ustawienie funkcji i opcji
Podczas wyłączania naciśnij i przytrzymaj kombinację “    ”i “    ” przez 8 sek.
Aby osiągnąć funkcję systemu. Następnie naciśnij klawisz klawisz “    ”, aby 
przewijać Dostępne funkcje i użyj obracania pokrętła, aby zmienić dostępne 
opcje. Wszystkie ustawienia są potwierdzane automatycznie.

WHT-009 Inteligentny termostat z przyciskiem
WiFi typ（Polski）

Do ogrzewania wody/kotła/ogrzewania elektrycznego

Witamy
Proszę upewnić się, że ten produkt jest odpowiedni dla urządzeń grzewczych 
zanim instalacja;
*Przed instalacją lub konserwacją upewnij się, że zasilanie jest wyłączone;
*Proszę ściśle przestrzegać schematu okablowania dla instalacji okablowania;
*Instalacja do ściany, proszę potwierdzić, że elementy złączne są odpowiednie 
do tego produktu;
*Nie ciągnij za mocno kabla, w przeciwnym razie produkt zostanie uszkodzony;
*Jeśli w procesie instalacji używany jest twardy drut z tworzywa sztucznego, 
musi być zgięty do wcześniej odpowiedni kąt;
*Proszę zorganizować instalację profesjonalistów;
*Proszę skontaktować się z obsługą posprzedażną w przypadku awarii sprzętu, 
proszę nie spróbuj go naprawić samodzielnie;
*Po instalacji należy zapoznać się z niniejszą instrukcją, aby sprawdzić ponownie, 
aby upewnić się, że normalne i bezpieczne użytkowanie i należy przechowywać 
tę instrukcję prawidłowo.

W pudełku znajdziesz
Termostat      1pc   Śruby                 2pc   Podręcznik użytkownika    1pc
QC przeszło   1pc   Czujnik podłogi   1pc   (Czujnik podłogi jest opcjonalny)   

O Twoich termostatach
Seria BHT-008 została opracowana do sterowania elektrycznymi podłogami, 
wodą układ grzewczy lub kotłów wodno-gazowych. Urządzenia te są przez-
naczone do stosowania w nieruchomości handlowych, przemysłowych, cywilnych 
i domowych.

Definicja modelu
GA: Podgrzewanie wody, 5A GB: Elektryczne ogrzewanie podłogowe,16A GC: Kotł 
wodny/gazowy, 5A L: Podświetlenie  P: Tygodniowy programowalny  N: Komunikacja 
Modbus  W: Wifi  S2: Zarówno czujnik wewnętrzny, jak i czujnik zewnętrzny podłogowy
Na przykład: BHT-009 GCLW

Cechy
Na wygląd
1. Wyświetlacz LED, bardziej przyjazny interfejs;. Światło matrycowe LED, prosty 
wyświetlacz, energia Chroń oczy.
2. Dotknij przycisków, aby ułatwić obsługę.
3. Ultracienki wbudowany panel doskonale pasuje do wszelkiego rodzaju ścian; 
Widoczny grubsza nad ścianą to tylko 12,4mm.
4. Bezramowy projekt panelu akrylowego, prosty i elegancki;
5. Klasyczny kolor czarno-biały, płynnie zintegrowany.
6. Kompatybilny ze standardowymi 86mm kwadratowymi kasetami i 60mm 
europejskimi kasety spełniające wszystkie środowiska instalacyjne;
7. Interlock do podłączenia zapewnia łatwą instalację.

W sprawie funkcjonalności
1. Bogate opcje funkcji, Modbus, WIFI, karta kluczowa itp., aby spełnić wszystkie 
Twoje potrzeby;
2. Ścisła dokładność kontroli temperatury (± 1°C), aby zapewnić ciepło, którego 
chcesz;
3. Wyłącz ochronę, zapisz wszystkie ustawienia bezpiecznie;
4. Wstępna regulacja trybu 5+1+1 w tygodniu, programowalne ustawienie 6-czasu
okresy dziennie, oszczędność zielonej energii, mniejsze koszty, bardziej inteligentne 
i ochrona środowiska;
5. Wsparcie tworzenia lokalnych grup produktów/udziałów w celu osiągnięcia nie-
ograniczonej liczby scentralizowana kontrola liczby produktów/ sterowanie wielof-
unkcyjne;
6. Doskonały dostęp: Tmall Genie, Amazon echo, Google Home, pełne doświadczenie 
nowe metoda sterowania głosem;

Dane techniczne
Zasilanie:95 ~240 VAC, 50~60Hz or 24V DC/AC,50~60Hz
Proszę sprawdzić informacje laserowe wydrukowane z tyłu termostatu dla
napięcie rzeczywiste.
Obciążenie bieżące: 5A (podgrzewanie wody, kotł wodny),
16A (ogrzewanie elektryczne)
Czujnik: NTC3950, 10K
Dokładność: ±1°C
Ustaw zakres temperatury: 5-35°C
Zasięg temperatury pokoju: 5-99°C
Zakres temperatury wyświetlania: 5 ~ 99°C
Temp otoczenia.: 0~ 45°C
Wilgotność otoczenia: 5 ~ 95 % RH (Nieskraplające)
Temp magazynowania.:-5~ 45°C
Zużycie energii: <1. 5W
Błąd czasu: < 1%
Materiał powłoki: PC +ABS  (ognioodporność)
Pudełko instalacyjne: 86 * 86mm Kwadratowe lub europejskie okrągłe pudełko 60mm
Zaciski przewodowe: Wire 2 x 1.5 mm2 or 1 x 2.5 mm2
Klasa ochrony: IP20
Przyciski: Pojemnościowe przyciski dotykowe
Zakres częstotliwości:2412~2484Hz
Maksymalna moc transmisji radiowej:<+16dBm

Szybkie odniesienie do ekranu głównego

Przed okablowaniem i instalacją
1. Należy uważnie przeczytać te instrukcje. Niepodążanie za nimi może 
uszkodzić produktu lub stanu niebezpiecznego.
2. Sprawdź rathingi podane w instrukcji i na produkcie, aby upewnić się, że
produkt jest odpowiedni dla Państwa zastosowania.
3. Instalator musi być wyszkolonym, doświadczonym technikiem serwisowym.
4. Po zakończeniu instalacji sprawdź działanie produktu zgodnie z opisem
te instrukcje.

CAUTION

Zagrożenie wstrząsem elektrycznym lub 
uszkodzeniem sprzętu. Może wstrząsnąć 
osoby lub zwarcie obwodów sprzętu.
Przed instalacją odłączyć zasilanie.

Instalacja
Twój termostat nadaje się do montażu w standardowym 86mm pudełku 
wzorcowym lub europejskim 60mm pudełku wzorcowym.

Operacja
Podczas włączania

  

Domyślne ustawienia harmonogramu programu

Oddzielny harmonogram może być ustawiony na dni tygodniowe 
(poniedziałek – piątek) oraz na weekendy (sobota lub słońce).

7.Sprawdzanie temperatury czujnika podłogowego
Naciśnij i przytrzymaj strzałkę“    ” przez 5 sekund, aby wyświetlić temperaturę
Czujnik podłogowy. Jeśli nie jest podłączony żaden czujnik zewnętrzny, termostat 
będzie wyświetlać “błąd". Uwaga: Nie należy używać zewnętrznych czujników 
innych firm,temperatura będzie nieprawidłowa.

Przewody

Czas wyświ-
etlacz

MON.-FRI.
(①②③④⑤ pokazy 

na scteen)
 

SAT.
(⑥ pokazy na scteen)  

SUN.
(⑦ pokazy na scteen)  

CZAS TEMP. NA CZAS TEMP. NA CZAS TEMP.

Okres  1 6:00~8:00 20 6:00~8:00 20 6:00~8:00 20

Okres  2 8:00~11:30 15 8:00~11:30 20 8:00~11:30 20

Okres  3 11:30~13:00 15 11:30~13:00 20 11:30~13:00 20

Okres  4 13:30~17:00 15 13:30~17:00 20 13:30~17:00 20

Okres  5 17:00~22:00 22 17:00~22:00 20 17:00~22:00 20

Okres  6 22:00~6:00 15 22:00~6:00 15 22:00~6:00 15

Ogrzewanie włączone

Ustaw temperaturę.

Podłogowa
temperatura.

Programowalny/ręczny

Czas

Blokada

Tryb ZegarMoc
Włączanie/
wyłączanie

Wifi（Mruga, gdy
podłączone do wifi）

Okres
Tydzień

Temp pokoju.
Oszczędność energii

Pogoda

1. Dokładnie podłączyć kabel zasilający
do skrzynki zasilania.

2. Zamocować płytę montażową 
na kaseta ze śrubokrętem
dwie śruby.

3. Zawiesić panel sterowania na
Płyta montażowa

4. Instalacja zakończona

W ten sam sposób wypełnij ustawienia okresów2, 3, 4,5i 6.
Naciśnij jeszcze raz ikonę “    ”, aby wprowadzić sobotni harmonogram
ustawienia (zobaczysz SAT ekranu). Powtórz powyższy proces
aby ustalić okres i temperaturę. i niedzielny harmonogram.
Naciśnij ikonę “    ”, aby potwierdzić i wyjść.

1
Temperatura
rekompensata

-9 do 9℃ (dla czujnika wewnętrznego)  -3

2
Deadzone 

Temperatura 01

3 Blokada przycisków 
00:Wszystkie przyciski są zablokowane z wyjątkiem przy-
cisku zasilania.  01:Wszystkie guziki są zablokowane.

      
   

01

4 Typy czujników

In:Wewnętrzny czujnik (do kontroli temperatury)    

Ou:Czujnik zewnętrzny (do kontroli temperatury)    

AL:Czujnik wewnętrzny/zewnętrzny (czujnik wewnętrzny 
do sterowania) temperatura.,czujnik zewnętrzny do 
ograniczenia temperatury.)

     
        

AL

5 Minimalna temperatura. 05

6 Max. Ustaw temperaturę. 35

7 Tryb wyświetlania 
00: Wyświetl zarówno ustawioną temperaturę, jak i tempe-
raturę pokoju.  01: Wyświetla tylko ustawioną temperaturę

 
 

00

8
Ustawienie ochrony 
niskiej temperatury.  

00

9
 Wysoka temperatura
ustawienia ochrony.

 

 
45

10 Tryb gospodarki 
00:Tryb nieoszczędny energii
01:Tryb oszczędzania energii

00

11 Czas gospodarki 20

12
Jasność w nocy  

(22:00-6:00)
Po ustawieniu do 0 urządzenie będzie 
działało dziesięć sekund po nieaktywności. 
Ekran zostanie całkowicie wyłączony bez 
wyświetlania.

 

Code Funkcja Ustawienia i opcje  Domyślne

01

13
Jasność w nocy  

(22:00-6:00)
01

14 01

15 Resetuj 00: Brak resetu fabrycznego;  01: Reset fabryczny 00

16 Numer wersji U1

Jasność linii czuwania ekranu
  

HOME, SMART MOES HOME

Bitte scannen Sie den QR-Code, um das deutsche Handbuch, das 
Installationsvideo und die Funktionseinführung zu erhalten
Escanee el código QR para obtener el manual en español, el video de 
instalación y la introducción de la función
Veuillez scanner le code QR pour obtenir le manuel en français, la vidéo 
d'installation et l'introduction des fonctions
Отсканируйте QR-код, чтобы получить руководство на русском языке, 
видео по установке и описание функций
Scansionare il codice QR per ottenere il manuale in italiano, il video di 
installazione e la guida alle funzionalità. Video di installazione e funzionalità 
Leia o código QR para obter o manual em português, o vídeo de instalação e 
a introdução das funções 
Zeskanuj kod QR, aby uzyskać instrukcje, filmy instalacyjne i funkcje

(Unit:mm)Wymiar
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请扫描二维码获取中文的说
明书、安装视频及功能介绍

1-5℃

5-15℃

15-45℃

1-5

0-8

0-30℃

25-70℃

0-10℃

0-8

WHT-009-MS-DE17

Uwaga:
GA służy do podgrzewania wody; GB jest do ogrzewania elektrycznego; GC 
jest dla kotła wodno-gazowego; Jeśli Twój kotł ma więcej niż trzy przewody, 
skontaktuj się z nami, a my odpowiemy na właściwą metodę instalacji. NTC i 
Modbus są opcjonalne.
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Opis interfejsu operacyjnego APP
(termostat grzewczy)

Prosty wyjątek obsługi

No. Zjawiska Obsługa

1

2

3

Zasilanie jest włączone, 
ale bez wyświetlacz.

Bez wyjścia, ale
wyświetlacz działa.

Temp pokoju.
różni się od rzeczywistego.

*Sprawdź, czy terminale między LCD
Panel i skrzynka zasilania jest poluzowana.

* Użyj nowego panelu LC lub nowego zasila-
nia Jednostkowa skrzynka, by zastąpić starą.

* Wykonaj kalibrację temperatury w pozycji 
1 opcji wysokiej rangi

Cel temperatury.

Dostosuj
temperaturę.

Ustawienie

Program 
tygodniowy

Moc

Automatycznie

O WIFI

Przed pierwszym użyciem termostatu Wi-Fi należy skonfigurować sygnał 
Wi-Fi i ustawienia za pośrednictwem smartfona lub tabletu. Umożliwi to 
komunikację między połączonymi wadami.

Połączenie WI-FI

Krok 1 Pobierz aplikację MOES w App Store lub zeskanuj
Kod QR

Krok 2 Podłącz termostat

① ②

③

Rejestracja lub Zaloguj się.
Pobierz aplikację “MOES".
Wprowadzić interfejs rejestracji/logowania; Kliknij “Zarejestruj się", aby 
utworzyć konto, wpisując swój numer telefonu, aby uzyskać kod 
weryfikacyjny i “Ustaw hasło". Wybierz “Zaloguj się", jeśli masz już konto 
MOES.

Aplikacja MOES została uaktualniona o wiele większą kompatybilność 
niż aplikacja Tuya Smart/Smart Life, działająca dobrze dla scen 
kontrolowanych przez Siri, widget i rekomendacje sceny jako w pełni 
nowa, spersonalizowana usługa.
(Uwaga: Tuya Smart/Smart Life App nadal działa, ale MOES App jest 
bardzo zalecana)

Metoda 2: Zwykła sieć dystrybucji
wskazówki

① Upewnij się, że telefon 
jest podłączony do 2.4G 
Wi-Fi i Bluetooth jest 
włączony.

② Wprowadź aplikację 
MOS, kliknij ikonę “+” w 
prawym górnym rogu.

③ Kliknij na “Małe 
urządzenia gospodarstwa 
domowego" i znajdź ”、
“Termostat"

④ Wybierz tryb dystrybucji 
sieci:

1. Tryb EZ (BLINK Quick)
Gdy termostat jest wyłączony, naciśnij i przytrzymaj “    ”; aż ekran 
termostatu szybko mignie i wyświetli ikonę “    ”, a następnie działaj 
zgodnie z poniższym rysunkiem.

Tryb dystrybucji sieciowej:

① ②

2. Tryb AP (BLINK powoli)
Gdy termostat jest wyłączony, naciśnij i przytrzymaj “    ”; aż ekran 
termostatu miga powoli i wyświetli się ikona “      ”.
(jeśli pojawi się ikona “     ”, należy nadal naciskać “     ”; aż ekran 
termostatu miga powoli i wyświetli ikonę “     ”).

③ ④

Dziękujemy za wsparcie i zakup w Moes, zawsze jesteśmy tutaj 
dla Państwa pełnej satysfakcji, po prostu zachęcamy się z nami 
podzielić swoimi wspaniałymi doświadczeniami zakupowymi.

Jeśli masz jakieś inne potrzeby, nie wahaj się skontaktować z 
nami najpierw, postaramy się sprostać Twoim zapotrzebowaniu.

MOES.Official

@moessmart

@moes_smart@moes_smart

@moes_smart

www.moes.net

Wszystkie produkty oznaczone symbolem oddzielnego zbiórki 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (dyrektywa 
WEEE 2012/19/UE) muszą być usuwane oddzielnie od 
niesortowanych odpadów komunalnych. Aby chronić zdrowie i 
środowisko, sprzęt ten musi zostać usunięty w wyznaczonych 
punktach zbierania sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
wyznaczonych przez rząd lub władze lokalne. 
Prawidłowe utylizacja i recykling pomogą zapobiec 
potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska 
i zdrowia ludzkiego. Aby dowiedzieć się, gdzie 
znajdują się te punkty zbierania i jak działają, 
skontaktuj się z instalatorem lub władzami lokalnymi.

INFORMACJE REYCLINOWE

Niniejszym, WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO., LTD 
oświadcza, że sprzęt radiowy typu WHT-009 jest zgodny z 
dyrektywą 2014/53/UE,2014/35/UE, 2014/30/UE, 
2011/65/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym:
https://www.moestech.com/blogs/news/wht-009

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Rejestry utrzymania

KARTA GWARANCJI
Informacje o produkcie
Nazwa produktu                                                                      
Rodzaj produktu                                                                       
Data zakupu                                                                     
Okres gwarancji                                                                   
Informacje o dealerach                                                                
Nazwa klienta                                                                 
Telefon klienta                                                                   
Adres klienta                                                                
                                                                                         

Data awarii Przyczyna problemu Zawartość usterek Dyrektor

EVATOST CONSULTING LTD
Address: Suite 11, First Floor, Moy Road Business 
Centre, Taffs Well, Cardiff, Wales, CF15 7QR 
Tel: +44-292-1680945
Email: contact@evatmaster.com

E‐CrossStu‐GmbH
Mainzer Landstr. 69 ,60329 Frankfurt am Main
Email: E-crossstu@web.de
Tel: +4969332967674
Made in China

Manufacturer:
WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,LTD
Address: Power Science and Technology 
Innovation Center, NO.238, Wei 11 Road, Yueqing 
Economic Development Zone, Yueqing, Zhejiang, 
China
Tel: +86-577-57186815 
After-sale Service: service@moeshouse.com

Mamy prawo odmówić świadczenia usługi gwarancyjnej, jeśli:
1. Produkty o uszkodzonym wyglądzie, brakującym LOGO lub 
poza terminem usługi 
2. Produkty, które są zdemontowane, uszkodzone, prywatnie 
naprawiane, modyfikowane lub posiadają brakujące części 
3. Obwód jest spalony lub kabel danych lub interfejs zasilania 
jest uszkodzony 
4. Produkty uszkodzone przez włamanie się materiałów obcych 
(w tym między innymi różne formy płynów, piasku, kurzu, sadzy 
itp.)

USŁUGA
Dziękujemy za zaufanie i wsparcie dla naszych produktów, 
zapewnimy Ci dwuletnią bezproblemową obsługę posprzedażną 
(fracht nie jest wliczony w cenę), prosimy nie zmieniać tej karty 
serwisowej gwarancji, aby chronić swoje uzasadnione prawa i 
interesy. Jeśli potrzebujesz serwisu lub masz jakiekolwiek 
pytania, skontaktuj się z dystrybutorem lub skontaktuj się z 
nami.
Problemy z jakością produktu występują w ciągu 24-miesięcy 
od daty otrzymania, prosimy o przygotowanie produktu i 
opakowania, ubiegając się o konserwację posprzedażną w 
miejscu lub sklepie, w którym dokonujesz zakupu; W przypadku 
uszkodzenia produktu z przyczyn osobistych, za naprawę 
nalicza się pewną kwotę opłaty konserwacyjnej.

Metoda 1: Zeskanuj kod QR do
konfiguracja przewodnika sieciowego

Zeskanuj ten kod QR

Done



1.Power On/off: Press the knob to turn the thermostat on/off.
2.Manual & Programmable
Touch       to change between manual mode       and programme mode     .
In manual mode, will show on the display,
In programmable mode, will show on the display.
3.Setting Temperature
In the programming mode, the temperature setting and time setting 
will be locked. If the user wants to adjust, he must first adjust the 
thermostat to manual mode by pressing the“     ”key.
In the manual mode, pthe desired temperature can be set by turning the knob.
4.Adjusting/Setting the Clock
Press“      ”to set minute, hour and weekday. and adjust the values by turning 
the knob.
Press “      ”once more to confirm and exit.
5.Locking your Thermostat
Press and hold the“     ”and“     ”for 5 seconds to lock/unlock your thermostat.
In item 3 of high senior options, you can select full lock or half lock.
6.Adjusting/Setting the Programmable Schedules
Press icon“      ” four times in a row. You can see “MON TUE WED YHU FRI" 
and“   ”, and the minutes of time are flashing.
Turning the knob to set the minutes;
Press the icon “     ” again, the hour of the time will flash, set the hour 
by turning the knob；
Press the icon “     ” again, the temperature setting will flash, set the 
temperature turning the knob；
This completes the setting of periods1.

8.Setting the Functions and Options
During power off, Press and hold “     ”and “    ” for 8 sec. in the 
order to reach system function. Then press “     ” to scroll through the 
available functions，and use turning the knob to change the 
available options. All settings are confirmed automatically.

BHT-009 Smart Knob Thermostat
WiFi type（English）

For Water Heating/Boiler/Electric Heating

WELCOME
Please confirm that this product is suitable for your heating equipment before 
installation;
*Before installation or maintenance, please make sure to keep the power off;
*Please strictly follow the wiring diagram for wiring installation;
*Installation to the wall, please confirm that the fasteners are suitable for 
this product;
*Do not pull the cable too hard, otherwise the product will be damaged;
*If a hard plastic wire is used in the installation process, it must be bent to 
an appropriate angle in advance;
*Please arrange for professionals to install;
*Please contact the after-sales service for equipment failure, please do not 
try to repair it yourself;
* After installation, please refer to this manual to check again to ensure 
normal and safe use, and keep this manual properly.

IN THE BOX YOU WILL FIND
Thermostat      1pc      Screws            2pc       User Guide    1pc
QC Passed      1pc      Floor Sensor     1pc      (Floor Sensor is Optional)   

ABOUT YOUR THERMOSTATS
The BHT-008 range has been developed to control electric underfloor ,water 
heating or water/gas boiler system. These units are designed for use in 
commercial, industrial, civil and domestic properties.

MODEL DEFINTION
GA: Water heating, 5A GB: Electric floor Heating,16A GC: Water/Gas Boiler, 5A
L: Backlight  P: Weekly Programmable  N: Modbus Communication  W: Wifi  
S2: Both internal sensor and floor external sensor
For example: BHT-009 GCLW

FEATURES
On Appearance
1. LED display, more friendly interface;. LED matrix light, simple display, energy 
saving, protect your eyes.
2. Touch buttons to make simple operation.
3. The ultra-thin embedded panel perfectly fits all kinds of walls; The visiable 
thickenss above the wall is only 12.4mm.
4. Frameless acrylic panel design, simple and elegant;
5. Classic black/white color scheme, seamlessly integrated.
6. Compatible with standard 86mm square cassettes and 60mm European 
cassettes to meet all installation environments;
7. Interlock to connect gives you easy installation.

On Functionality
1. Rich function options, Modbus, WIFI, keycard, etc, to meet all your needs;
2. Strict temperature control accuracy (± 1°C) to provide the warmth you want;
3. Power off protection, save all your settings safely;
4. Preset adjustment of 5+1+1 mode in a week, programmable setting of 6 time 
periods a day, green energy saving, Less cost, more intelligent and 
environmental protection;
5. Support the creation of product local groups/shares to achieve unlimited 
centralized control of the number of products/ multi-terminal control;
6. Perfect access: Tmall Genie, Amazon echo, Google Home, full experience new 
voice control method;

TECHNICAL DATA
Power Supply:95 ~240 VAC, 50~60Hz or 24V DC/AC,50~60Hz
Please check the information laser printed on the back of the thermostat for the 
actual voltage.
Current Load: 5A (water heating, waterlgas boiler),
16A (electric heating)
Sensor: NTC3950, 10K
Accuracy: ±1°C
Set Temp. Range: 5-35°C
Room Temp. Range: 5-99°C
Display Temp. Range: 5 ~ 99°C
Ambient Temp.: 0~ 45°C
Ambient Humidity: 5 ~ 95 % RH (Non Condensing)
Storage Temp.:-5~ 45°C
Power Consumption: <1. 5W
Timing Error: < 1%
Shell Material: PC +ABS  ( Fireproof)
Installation Box: 86 * 86mm Square or European 60mm Round Box
Wire Terminals: Wire 2 x 1.5 mm2 or 1 x 2.5 mm2
Protection Class: IP20
Buttons: Capacitive Touch Buttons

HOME SCREEN QUICK REFERENCE

BEFORE WIRING AND INSTALL
1. Read these instructions carefully. Failure to follow them could damage the 
product or cause a hazardous condition.
2. Check the rathings given in the instructions and on the product to make sure 
the product is suitable for your application.
3. Installer must be a trained, experienced service technician.
4. After installation is complete, check out product operation as provided in 
these instructions.

CAUTION

Electrical Shock or Equipment Damage Hazard. 
Can shockindividuals or short equipment circuitry.
Disconnect power supply before installation.

INSTALLATION
Your thermostat is suitable for installation within a standard 86mm
pattress box or European 60mm pattress box.

OPERATION
During Power On

  

Default settings for program schedule

A separate schedule may be set for weekdays (Mon – Fri) and for 
weekends (Sat or Sun).

7.Checking the Temperature of Floor Sensor
Press and hold the“     ” arrow for 5 seconds to display the temp. of 
floor sensor.  If no external sensor is connected, the thermostat will 
display "err".Note: Do not use third-party external sensors, the 
temperature will be incorrect.

(Unit:mm)

WIRING

DIMENSION

Time 
display

MON.-FRI.
(①②③④⑤ shows on 

scteen)

SAT.
(⑥ shows on scteen)

SUN.
(⑦ shows on scteen)

TIME TEMP. ON TIME TEMP. ON TIME TEMP.

Period 1 6:00~8:00 20 6:00~8:00 20 6:00~8:00 20

Period 2 8:00~11:30 15 8:00~11:30 20 8:00~11:30 20

Period 3 11:30~13:00 15 11:30~13:00 20 11:30~13:00 20

Period 4 13:30~17:00 15 13:30~17:00 20 13:30~17:00 20

Period 5 17:00~22:00 22 17:00~22:00 20 17:00~22:00 20

Period 6 22:00~6:00 15 22:00~6:00 15 22:00~6:00 15

Heating on

Set  Temp.

Underfloor Temp.

/Manual
Programmable

Time

Lock

Mode ClockPower 
On/off

Wifi（Blinks when 
connected to wifi）

Period
Week

Room Temp.
Energysaving

Weather

1. Accurately connect the power cable 
to the power terminal box.

2. Fix the mounting plate on the 
cassette with a screwdriver through 
two screws.

3. Hang the control panel onto the 
mounting plate

4. Installation completed

In the same way, complete the settings of periods2, 3, 4,5and 6.
Press the icon “       ” once more to enter the Saturday schedule 
settings (you will see the SAT of the screen).Repeat the above process 
to set the period and temp. and Sunday schedule.
Press the icon “     ”  once more to confirm and exit.

1
Temperature
compensation

-9 to 9℃ (for internal sensor)  -3

2
Deadzone 

Temperature
01

3 Button Locking
00:All buttons are locked except power button.      
01:All buttons are locked.   

01

4 Sensor typer

In:Internal Sensor(to control the temp.)    

Ou:External Sensor(to control the temp.)     

AL:Internal/External Sensor (Internal sensor to control
the temp.,external sensor to limit the temp.)

     
        

AL

5 Min.Set Temp. 05

6 Max.Set Temp. 35

7 Display Mode 
00 :  Display both set temp and room temp.
01 :  Display set temp only 

00

8
Low temperature

protection setting.  
00

9
 High temperature
 protection setting. 
 

 
45

10 Economy Mode 
00:Non-energy saving mode 
01:Energy saving mode

00

11 Economy Temp 20

12
Brightness at night  

(22:00-6:00)
Whenset to 0, the device will run for 10
seconds after inactivity. The screen will go
completely off with no display. 

 

Code Function Setting  and options Default

01

13
Brightness at night  

(22:00-6:00)
01

14 01

15 Reset 00: No factory reset;  01: Factory reset 00

16 Version number U1

Screen line standby
brightness 

  

HOME, SMART MOES HOME

Bitte scannen Sie den QR-Code, um das deutsche Handbuch, das 
Installationsvideo und die Funktionseinführung zu erhalten
Escanee el código QR para obtener el manual en español, el video de 
instalación y la introducción de la función
Veuillez scanner le code QR pour obtenir le manuel en français, la vidéo 
d'installation et l'introduction des fonctions
Отсканируйте QR-код, чтобы получить руководство на русском языке, 
видео по установке и описание функций
Scansionare il codice QR per ottenere il manuale in italiano, il video di 
installazione e la guida alle funzionalità. Video di installazione e funzionalità 
Leia o código QR para obter o manual em português, o vídeo de instalação e 
a introdução das funções 
Zeskanuj kod QR, aby uzyskać instrukcje, filmy instalacyjne i funkcje
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60.0±2mm

50.0

50
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请扫描二维码获取中文的说
明书、安装视频及功能介绍

1-5℃

5-15℃

15-45℃

1-5

0-8

0-30℃

25-70℃

0-10℃

0-8

WHT-009-MS-CI05

Note:
GA is for water heating;  GB is for electric heating;  GC is for water/gas boiler;If 
your boiler has more than three wires, please feel free to contact us and we will 
answer the correct installation method for you.NTC and Modbus is optional.
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APP operation interface description 
(heating thermostat)）

SIMPLE EXCEPTION HANDLING

No. Phenomenons Handling

1

2

3

Power is on but without 
display.

Without output but 
display works.

Room Temp. Is a lttle 
different from the actual.

*Check if the terminals between LCD 
panel and Power Unit Box is loosen.

* Usea new LC panel or new Power 
Unit Box toreplace the old one.

* Do temperature calibration in item 
1 of high senior options

Target temp.

Adjust temp.

Setting

Week program

Power

Auto

ABOUT WIFI

Before using your Wi-Fi thermostat for the first time, you must configure 
the Wi-Fi signal and settings through your smartphone or tablet. This will 
allow communication between your connecteddevices.

WI-FI CONNECTION

Step 1 Download MOES App on App store or scan the 
QR code

Step 2 Connect the thermostat 

① ②

③

Registration or Log in.
Download “MOES” Application.
Enter the Register/Login interface; tap “Register” to create an account 
by entering your phone number to get verification code and “Set 
password”. Choose “Log in” if you already have a MOES account.

MOES App is upgraded as much more compatibility than Tuya 
Smart/Smart Life App, functional well for scene controlled by Siri, 
widget and scene recommendations as the fully new customized 
service. 
(Note: Tuya Smart/Smart Life App still works, but MOES App is highly 
recommended)

Method 2: Ordinary distribution network 
guidance

① Make sure your phone is 
connected to 2.4G Wi-Fi 
and the Bluetooth is 
enabled.

② Enter the MOS APP, click 
the “+” icon in the upper 
right corner.

③ Click on “Small Home 
Appliances” and find 
“Thermostat”

④ Select network 
distribution mode:

1. EZ Mode (BLINK Quickly)
When the thermostat is off, press and hold the “     ” until the thermostat 
screen flashes quickly and displays the “     ” icon, and then operate 
according to the following figure.

Network distribution mode:

① ②

2. AP Mode (BLINK Slowly)
When the thermostat is off, press and hold the “     ” until the thermostat 
screen flashes slowly and the “     ” icon is displayed.
(if the “     ” icon appears, continue to press the “     ” until the 
thermostat screen Flashes slowly and displays the “     ” icon), and then 
operate according to the following figure.

① ②

③ ④

④

⑤

③

SERVICE

Thank you for your support and purchase at we Moes, we are 
always here for your complete satisfaction, just feel free to 
share your great shopping experience with us.

If you have any other need, please do not hesitate to contact us 
first, we will try to meet your demand.

MOES.Official

@moessmart

@moes_smart@moes_smart

@moes_smart

www.moes.net

C
B

03

All products marked with the symbol for separate collection of 
waste electrical and electronic equipment (WEEE Directive 
2012/19 / EU) must be disposed of separately from unsorted 
municipal waste. To protect your health and the environment, 
this equipment must be disposed of at designated collection 
points for electrical and electronic equipment designated by the 
government or local authorities. Correct disposal 
and recycling will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human 
health. To find out where these collection points are 
and how they work, contact the installer or your 
local authority. 

RECYCLING INFORMATION

Maintenance Records

WARRANTY CARD
Product Information
Product Name                                                                      
Product Type                                                                       
Purchase Date                                                                     
Warranty Period                                                                   
Dealer Information                                                                
Customer's Name                                                                 
Customer Phone                                                                   
Customer Address                                                                
                                                                                         

Failure date Cause Of Issue Fault Content Principal

AMZLAB GmbH
Laubenhof 23, 45326 Essen
Made In China

EVATOST CONSULTING LTD
Address: Suite 11, First Floor, Moy Road Business 
Centre, Taffs Well, Cardiff, Wales, CF15 7QR 
Tel: +44-292-1680945
Email: contact@evatmaster.com

Manufacturer:
WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,LTD
Address: Power Science and Technology 
Innovation Center, NO.238, Wei 11 Road, Yueqing 
Economic Development Zone, Yueqing, Zhejiang, 
China
Tel: +86-577-57186815 
After-sale Service: service@moeshouse.com

Thank you for your trust and support to our products, we will 
provide you with a two-year worry-free after-sales service 
(freight is not included), please do not alter this warranty 
service card, to safeguard your legitimate rights and interests. 
If you need service or have any questions, please consult the 
distributor or contact us.
Product quality problems occur within 24 months from the date 
of receipt, please prepare the product and the packaging, 
applying for after-sales maintenance in the site or store where 
you purchase; If the product is damaged due to personal 
reasons, a certain amount of maintenance fee shall be charged 
for repair.
We have the right to refuse to provide warranty service if:
1. Products with damaged appearance, missing LOGO or 
beyond the service term
2. Products that are disassembled, injured, privately repaired, 
modified or have missing parts
3. The circuit is burned or the data cable or power interface is 
damaged
4. Products damaged by foreign matter intrusion (including but 
not limited to various forms of fluid, sand, dust, soot, etc.)

Method 1: Scan the QR code to 
configure the network guide

Scan this QR code



 Zamknutí termostatu
Stisknutím a podržením � “ a � “ po dobu 5 sekund zamknete/odemknete termostat. 5.

V položce 3 možností vysokého seniora můžete vybrat plný zámek nebo poloviční zámek.
Press icon“      ” four times in a row. You can see “MON TUE WED YHU FRI" 

Turning the knob to set the minutes;
ashing.
6.Úprava/nastavení programovatelných plánůand“   ”, and the minutes of time are fl

Press the icon “     ” again, the hour of the time will flash, set the hour 
by turning the knob；
Press the icon “     ” again, the temperature setting will flash, set the 
temperature turning the knob；
This completes the setting of periods1.

8.Nastavení funkcí a možností
Během vypnutí stiskněte a podržte ? “ a ? “ po dobu 8 sekund. v
k dosažení funkce systému. Poté stiskněte ? “ pro procházení

Pro ohřev vody/bojler/elektrický ohř

BHT-009 inteligentní knoflíkový 
termostat Typ WiFi（čeština）

ev

WELCOME
Před instalací se prosím ujistěte, že je tento výrobek vhodný pro vaše topné 
zařízení;
*Před instalací nebo údržbou se ujistěte, že je napájení vypnuté;
* Při instalaci elektroinstalace přísně dodržujte schéma zapojení;
*Při instalaci na stěnu se prosím ujistěte, že jsou upevňovací prvky vhodné
tento produkt;
*Netahejte za kabel příliš silně, jinak dojde k poškození produktu;
*Pokud je při instalaci použit tvrdý plastový drát, musí být ohnut
vhodný úhel předem;
*Zajistěte instalaci profesionálů;
* V případě poruchy zařízení kontaktujte poprodejní servis, prosím ne
zkuste to opravit sami;
* Po instalaci se prosím znovu podívejte do této příručky, abyste se ujistili
normální a bezpečné použití a tento návod řádně uschovejte.

V KRABIČCE NAJDETE
Termostat 1ks Šrouby 2ks Uživatelská příručka 1ks
Kontrola kvality 1ks podlahový senzor 1ks (podlahový senzor je volitelný)

ABOUT YOUR THERMOSTATS

ohřevu vody nebo systému vodního/plynového kotle. Tyto jednotky jsou 
Řada BHT-008 byla vyvinuta pro ovládání elektrického podlahového vytápění, 

určeny pro použití v
komerční, průmyslové, občanské a bytové nemovitosti.

GA: Ohřev vody, 5A GB: Elektrické podlahové vytápění,16A GC: Bojler na vodu/

DEFINICE MODELU

Wifi
plyn, 5A L: Podsvícení P: Týdenní programovatelné N: Komunikace Modbus W: 

S2: Vnitřní čidlo i venkovní čidlo podlahy Například: BHT-009 GCLW

VLASTNOSTI
Na Vzhled
1. LED displej, přívětivější rozhraní;. LED maticové světlo, jednoduchý displej, 
úspora energie, ochrana očí.
2. Dotykové tlačítka usnadňují ovládání.
3. Ultratenký zapuštěný panel se dokonale hodí na všechny druhy stěn; Viditelné
tloušťka nad stěnou je pouze 12,4 mm.
4. Bezrámový design akrylového panelu, jednoduchý a elegantní;
5. Klasické černobílé barevné schéma, hladce integrované.
6. Kompatibilní se standardními 86mm čtvercovými kazetami a 60mm 
evropskými kazety splňující všechna instalační prostředí;
7. Blokování připojení umožňuje snadnou instalaci.

Na Funkčnost
1. Bohaté možnosti funkcí, Modbus, WIFI, klíčová karta atd., aby vyhovovaly všem 
vašim potřebám;
2. Přísná přesnost regulace teploty (± 1°C), aby bylo zajištěno požadované teplo;
3. Ochrana před vypnutím, bezpečně uložte všechna svá nastavení;
4. Přednastavené nastavení režimu 5+1+1 za týden, programovatelné nastavení 6 
časových úseků denně, zelená úspora energie, Nižší náklady, inteligentnější a

5. Podporujte vytváření produktových místních skupin/sdílení k dosažení 
ochrana životního prostředí;

neomezeného，centralizovaná kontrola počtu produktů/vícekoncová kontrola;
6. Perfektní přístup: Tmall Genie, Amazon echo, Google Home, plný zážitek z nové 
metody hlasového ovládání; TECHNICKÉ ÚDAJE

Napájení: 95 ~ 240 V AC, 50 ~ 60 Hz nebo 24 V DC/AC, 50 ~ 60 Hz
Zkontrolujte prosím informační laser vytištěný na zadní straně termostatu pro 
skutečné napětí.
proudové zatížení: 5A (ohřev vody, vodní/plynový kotel),
16A (elektrický ohřev)
Senzor: NTC3950, 10K
Přesnost: ±1°C
Nastavit Temp. Rozsah: 5-35°C
Pokojová teplota Rozsah: 5-99°C
Displej Temp. Rozsah: 5 ~ 99 °C
Okolní teplota: 0~ 45°C
Okolní vlhkost: 5 ~ 95 % RH (bez kondenzace)
Skladovací teplota: -5~ 45°C
Spotřeba energie: <1. 5W
Chyba časování: < 1 %
Materiál pláště: PC + ABS (ohnivzdorný)
Instalační krabice: 86 * 86 mm čtvercová nebo evropská 60 mm kulatá krabice
Drátové koncovky: Drát 2 x 1,5 mm2 nebo 1 x 2,5 mm2
Třída ochrany: IP20
Tlačítka: Kapacitní dotyková tlačítka

DOMOVSKÁ OBRAZOVKA RYCHLÁ REFERENCE

PŘED ZAPOJENÍM A INSTALACÍ
1. Přečtěte si pozorně tyto pokyny. Jejich nedodržení by mohlo poškodit
produkt nebo způsobit nebezpečný stav.

je produkt vhodný pro vaši aplikaci.
3. Instalační technik musí být vyškolený, zkušený servisní technik.
4. Po dokončení instalace zkontrolujte provoz produktu, jak je uvedeno v

2. Zkontrolujte hodnoty uvedené v pokynech a na produktu, abyste se ujistili, že 

tyto pokyny.

  

 

        

  

 

 

 

 

 

 

POZOR

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem nebo 
poškození zařízení.
Může způsobit úraz jednotlivcům nebo zkratovat 
obvody zařízení. Před instalací odpojte napájení.

INSTALACE
Váš termostat je vhodný pro instalaci do standardních 86 mm

OPERACE
Během zapnutí

1. Zapnutí/vypnutí: Stiskněte knoflík pro zapnutí/vypnutí termostatu.
2.Manuální a programovatelné
Dotek    pro přepínání mezi manuálním režimem   a programový režim     .
V manuálním režimu se na displeji zobrazí
V programovatelném režimu se na displeji zobrazí .
3.Nastavení teploty
V programovacím režimu nastavení teploty a nastavení času
bude uzamčen. Pokud chce uživatel upravit, musí nejprve upravit
termostat do ručního režimu stisknutím tlačítka“     ”klíč.
V manuálním režimu lze požadovanou teplotu nastavit otáčením knoflíku.           
4.Úprava/nastavení hodin
Stiskněte “    ”  pro nastavení minuty, hodiny a dne v týdnu. a otáčením upravte 
hodnotythe knob.
Stiskněte  “    ”ještě jednou pro potvrzení a ukončení.

Default settings for program schedule

(Jednotka: mm)

MON.-FRI.

ELEKTROINSTALACE

DIMENZE

scteen)
(⑥ shows on scteen)

SAT.
(⑦ shows on scteen)

SUN.

TEMP.

20

display (①②③④⑤shows on

Time

Period 1
Period 2

Period 3 11:30~13:00

8:00~11:30

6:00~8:00

TIME

Period 4 13:30~17:00

Period 5

Period 6

17:00~22:00

22:00~6:00

TEMP.

20

15

15

15

22

15

11:30~13:00

8:00~11:30

6:00~8:00

ON TIME

13:30~17:00

17:00~22:00

22:00~6:00

20

20

20

20

15

11:30~13:00

8:00~11:30

6:00~8:00

ON TIME

13:30~17:00

17:00~22:00

22:00~6:00

TEMP.

20

20

20

20

20

15

Programovatelné topení zapnuto

Režim HodinyZapnutí/
vypnutí

Period

Pokojová teplota
Nastavit Temp.

Zámek Úspora 
energie

/Manuál
Wifi（Bliká při 
připojení k wi）

Čas Týden

 Počasí

Teplota podlahy.

pattress box nebo European 60mm pattress 

box.1. Přesně připojte napájecí kabel

do napájecí svorkovnice.

2. Upevněte montážní desku na
kazeta se šroubovákem přes dva 
šrouby.

3. Zavěste ovládací panel na 
montážní desku

4. Instalace dokončena

Stejným způsobem dokončete nastavení období 2, 3, 4, 5 a 6.

nastavení (uvidíte SAT na obrazovce). Opakujte výše uvedený postup 
Stiskněte ikonu “ ” ještě jednou pro vstup do sobotního plánu

Stiskněte ikonu � “ ještě jednou pro potvrzení a ukončení.
pro nastavení periody a teploty. a nedělní rozvrh.

  

 

 
      
   

 

    
    

     
        

 

 

 
  
   

  

 
  
 

 

 

 

   

  

  

     

 

 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

Zamykání tlačítek

-3

01

01

4 Typy snímačů AL

Min.Set Temp.

Max.Set Temp.

Režim zobrazení 00:Zobrazí jak nastavenou, tak pokojovou teplotu.
01:Zobrazí pouze nastavenou teplotu

Nízká teplota
nastavení ochrany.

5

6

7

8

9
nastavení ochrany.

Vysoká teplota

10

11

05

35

00

00

45

00

20

Úsporný režim

Ekonomická eplota

Jas v noci Při nastavení na 0 poběží zařízení 10
sekund po nečinnosti. Obrazovka zmizí
zcela vypnutý bez displeje.

Kód

1

2

3

Default

(22:00-6:00)

Jas v noci
(22:00-6:00)

Resetovat 01: Obnovení továrního nastavení

13

12

14

15

16

01

01

01

00

Číslo verze U1

Pohotovostní režim linky obrazovky
jas

HOME, SMART MOES HOME

Naskenujte prosím QR kód a získejte německý manuál, instalační 
video a představení funkcí
Naskenujte QR kód a získejte příručku ve španělštině, video
instalace a zavedení funkce
Naskenujte prosím QR kód a získejte manuál ve francouzštině, video
instalace a zavedení funkcí
Otevřete QR kód, který bude zaslán do Ruské federace,
video o nás a názor zakladatele
Naskenujte QR kód a získejte příručku v italštině, video
průvodce instalací a funkcemi. Video o instalaci a funkcích
Přečtěte si QR kód, abyste získali příručku v portugalštině, instalační video a 
úvod k funkcím
Zadejte QR kód pro dokončení pokynů, instalace a funkcí fólie

88.0

88
.0

60.0±2mm

50.0

50
.0

12.4

Ø2
5.
0

12.0

 

 

Naskenujte prosím QR 
kód a získejte čínskou 
příručku, instalační video 
a představení funkcí

1-5℃

-9 to 9℃ (for int

00:Všechna tlačítka jsou uzamčena kromě tlačítka
 napájení.01:Všechna tlačítka jsou uzamčena.

In: Vnitřní senzor (pro ovládání teploty)
Ou: Externí senzor (pro ovládání teploty)
AL: Interní/Externí senzor (Interní senzor pro řízení 
teploty, externí senzor pro omezení teploty)

15-45℃

0-10℃

25-70℃

00:Režim úspory energie 
01:Režim úspory energie

0-30℃

1-5

0-8 

00:Žádný tovární reset;

WHT-009-MS-CI05

Poznámka:
GA je pro ohřev vody; GB je pro elektrické vytápění; GC je pro vodní/plynový
kotel; Pokud má váš kotel více než tři vodiče, neváhejte nás kontaktovat a my 
vám odpovíme na správný způsob instalace. NTC a Modbus jsou volitelné.
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Elektrická podlaha L

N

Suchý kontakt

Samostatný rozvrh lze nastavit pro pracovní dny (Po – Pá) a pro
víkendy (so nebo ne).

7. Kontrola teploty podlahového senzoru
Stisknutím a podržením šipky ? “ po dobu 5 sekund zobrazíte teplotu. z
podlahový senzor. Pokud není připojeno žádné externí čidlo, termostat ano
zobrazí "err". Poznámka: Nepoužívejte externí senzory třetích stran,
teplota bude nesprávná.

dostupné funkce a otáčením ovladače změňte dostupné možnosti. Všechna 
nastavení jsou automaticky potvrzena.

Funkce
Seerntatilnsgensaonrd) možnosti

0-8

Teplota
kompenzace

Mrtvá zóna
Teplota

5-15℃



Popis provozního rozhraní APP 
(termostat topení)）

JEDNODUCHÁ MANIPULACE S VÝJIMKAMI

Žádný. Fenomény Zacházení

1

2

3

Napájení je zapnuté, ale
 bez displeje.

Bez výstupu, ale 
displej funguje.

*Zkontrolujte, zda jsou uvolněné 
svorky mezi LCD panelem a sk?íní 

Pokojová teplota Je trochu
odliš ný od skute?ného.

napájecí jednotky.

* K výměně starého panelu použ ijte nový 
LCD panel nebo novou napájecí jednotku.

* Prove?te kalibraci teploty v polož ce 1 z 
vysoce nad?ízených mož ností

Cílová teplota

Upravte teplotu.

Nastavení

Týdenní program

Moc

O WIFI
WI-FI PŘ

Auto

IPOJENÍ

Před prvním použitím Wi-Fi termostatu musíte 
nakonfigurovat signál Wi-Fi a nastavení prostřednictvím 
smartphonu nebo tabletu. To umožní komunikaci mezi 
vašimi připojenými zařízeními.
Krok 1 Stáhněte si aplikaci MOES z App Store nebo 
naskenujte
QR kód

① ②

③

Registrace nebo přihlášení.

 

Aplikace MOES je upgradována s mnohem větší kompatibilitou než 
Tuya
Aplikace Smart/Smart Life, dobře funkční pro scénu řízenou Siri,
doporučení widgetů a scén jako zcela nové přizpůsobené
servis.
(Poznámka: Aplikace Tuya Smart/Smart Life stále funguje, ale velmi 
doporuč

Stáhněte si aplikaci �MOES“.
Vstupte do rozhraní registrace/přihlášení; klepněte na �Registrovat“ 
pro vytvoření účtu zadáním svého telefonního čísla pro získání 
ověřovacího kódu a �Nastavit
Pokud již máte účet MOES, zvolte �Přihlásit se“.

ujeme aplikaci MOES)

Metoda 2: Běžné vedení distribuční sítě

připojen k 2,4G Wi-Fi a 
Bluetooth je
povoleno.

ikona �+“ v pravém 
① Ujistěte se, že váš telefon je ② Vstupte do MOS APP, klikněte

horním rohu.

③ Klikněte na �Malé 
domácí spotřebiče“ a 
vyhledejte
"Termostat"

④ Vyberte režim 
distribuce sítě:

Režim distribuce sítě:1. EZ režim 

Když je termostat vypnuty, stiskněte a podržte 萀 “, dokud se termostat nerozsvítí
obrazovka rychle bliká a zobrazuje ikonu 萀 “ a poté postupujte 
podle následujícího obrázku.

(rychle BLIKÁ)

① ②

2. Režim AP (pomalu BLIKÁ)
Když je termostat vypnuty, stiskněte a podržte tlačítko “     ” 
until the  thermostat 
obrazovka pomalu bliká a zobrazí se ikona 萀 “.

pokud “     ” objeví se ikona,pokračujte v stisknutí tlačítka “     ” až do 

pracovat podle následujícího obrázku.
obrazovka termostatu Pomalu bliká a zobrazuje ikonu 萀 “) a poté

① ②

③ ④

④

⑤

③

Děkujeme za vaši podporu a nákup u nás Moes, jsme tu vždy 
pro vaši naprostou spokojenost, jen neváhejte
podělte se s námi o své skvělé nákupní zkušenosti.

Pokud máte další potřebu, neváhejte nás nejprve kontaktovat, 
pokusíme se vyhovět vaší poptávce.

MOES.Official

@moessmart

@moes_smart@moes_smart

@moes_smart

www.moes.net

C
B
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INFORMACE O RECYKLACI
Všechny produkty označené symbolem pro oddělený sběr 
odpadu z elektrických a elektronických zařízení (směrnice WEEE
2012/19 / EU) musí být likvidovány odděleně od netříděných
komunální odpad. Chcete-li chránit své zdraví a životní prostředí
,
toto zařízení musí být zlikvidováno v určeném sběru
místa pro elektrická a elektronická zařízení určená vládou nebo 
místními úřady. Správná likvidace
a recyklace pomůže předcházet potenciálním negativním
důsledky pro životní prostředí a člověka
zdraví. Chcete-li zjistit, kde jsou tato sběrná místa
a jak fungují, kontaktujte instalačního technika nebo svého
místní úřad.

                                                                      

Záznamy o údržbě

                                                                       
                                                                     

                                                                   
                                                                
                                                                 

                                                                   
                                                                

ZÁRUČNÍ KARTA 

Informace o produktu

Název produktu

Typ produktu

Datum nákupu

Záruční doba

Informace o prodejci

Jméno zákazníka

Telefon zákazníka

Adresa zákazníka                                                                                         

Failure date Cause Of Issue Fault Content Principal

AMZLAB GmbH
Laubenhof 23, 45326 Essen
Made In China

EVATOST CONSULTING LTD
Address: Suite 11, First Floor, Moy Road Business 
Centre, Taffs Well, Cardiff, Wales, CF15 7QR 
Tel: +44-292-1680945
Email: contact@evatmaster.com

Manufacturer:
WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,LTD
Address: Power Science and Technology 
Innovation Center, NO.238, Wei 11 Road, Yueqing 
Economic Development Zone, Yueqing, Zhejiang, 
China
Tel: +86-577-57186815 
After-sale Service: service@moeshouse.com

 

 

Krok 2 Př

SERVIS
Děkujeme za vaši důvěru a podporu našim produktům, budeme
poskytnout vám dvouletý bezstarostný poprodejní servis
(doprava není zahrnuta), prosím, tuto záruku neměňte
servisní kartu, k ochraně vašich oprávněných práv a zájmů.
Pokud potřebujete servis nebo máte nějaké dotazy, obraťte se 
na
distributora nebo nás kontaktujte.
Problémy s kvalitou produktu nastanou do 24 měsíců od data 
přijetí, připravte prosím produkt a obal,
žádost o poprodejní údržbu v místě nebo prodejně, kde
kupujete; Pokud je výrobek poškozen v důsledku osobního
z těchto důvodů bude za opravu účtována určitá částka 
udržovacího poplatku.
Máme právo odmítnout poskytnutí záručního servisu, pokud:
1. Výrobky s poškozeným vzhledem, chybějící LOGO popř
nad rámec servisního období
2. Produkty, které jsou rozebrané, poškozené, soukromě 
opravené,
upraveny nebo mají chybějící díly
3. Obvod je spálený nebo je poškozen datový kabel nebo 
napájecí rozhraní
4. Výrobky poškozené vniknutím cizích látek (včetně, ale bez 
omezení na různé formy kapalin, písku, prachu, sazí atd.)

ipojte termostat Metoda 1: 

Naskenujte QR kód do

nakonfigurujte průvodce sítí

Scan this QR code



EINFACHE AUSNAHMEBEHANDLUNG

No. Phänomene Handhabung

1

2

3

Strom ist eingeschaltet, aber 
ohne Anzeige.

Ohne Ausgabe aber Anzeige 
funktioniert.

Raumtemperatur. Ist ein wenig
anders als die tatsächliche.

*Prüfen Sie, ob die Klemmen zwischen 
LCD und der Power Unit Box locker sind.

* Verwenden Sie ein neues LC-Panel 
oder eine neue Power Unit Box, um 
die alte zu ersetzen.

* Temperaturkalibrierung in der Position 
durchführen 1 der hochrangigen Optionen

ÜBER WIFI

Bevor Sie Ihr Wi-Fi-Thermostat zum ersten Mal verwenden, müssen Sie 
das Wi-Fi-Signal und die Einstellungen über Ihr Smartphone oder Tablet 
konfigurieren. Dadurch wird die Kommunikation zwischen den verbundenen 
Geräten ermöglicht.

WI-FI-VERBINDUNG

Schritt 1 Laden Sie die MOES App im App Store herunter 
oder scannen Sie den QR-Code

Schritt 2 Anschluss des Thermostats 

① ②

③

Registrierung oder Anmeldung.
Laden Sie die “MOES"-Anwendung herunter.
Rufen Sie die Register/Login-Schnittstelle auf; tippen Sie auf 
“Registrieren", um ein Konto zu erstellen, indem Sie Ihre Telefonnummer 
eingeben, um einen Verifizierungscode zu erhalten, und “Passwort 
festlegen". Wählen Sie “Anmelden", wenn Sie bereits ein MOES-Konto 
haben.

Die MOES App ist viel kompatibler als die Tuya Smart/Smart Life App 
und funktioniert auch für die Steuerung von Szenen durch Siri, Widgets 
und Szenenempfehlungen als völlig neuer, maßgeschneiderter Service. 
(Hinweis: Tuya Smart/Smart Life App funktioniert immer noch, aber 
MOES App ist sehr empfehlenswert)

Methode 2: Gewöhnliches Vertriebsnetz 
Anleitung

① Stellen Sie sicher, dass 
Ihr Telefon mit 2.4G Wi-Fi 
verbunden und Bluetooth 
aktiviert ist.

② Öffnen Sie die MOS APP 
und klicken Sie auf das 
“+”-Symbol in der oberen 
rechten Ecke.

③ Klicken Sie auf “Kleine 
Haushaltsgeräte" und 
suchen Sie “Thermostat”.

④ Wählen Sie den 
Netzwerkverteilungsmodus.

1. EZ-Modus (schnelles Blinken)
Wenn der Thermostat ausgeschaltet ist, halten Sie die Taste “    ” gedrückt, 
bis der Thermostatbildschirm schnell blinkt und das Symbol “    ” anzeigt, und 
bedienen Sie ihn dann wie in der folgenden Abbildung dargestellt.

Netzwerk-Verteilungsmodus:

① ②

2. AP-Modus (BLINKEN langsam)
Wenn der Thermostat ausgeschaltet ist, halten Sie die Taste “    ”gedrückt, 
bis der Thermostatbildschirm langsam blinkt und das Symbol “      " 
angezeigt wird.
(wenn das Symbol “     ” erscheint, die Taste “     ” weiter drücken, bis der 
Thermostatbildschirm langsam blinkt und das Symbol “     ”angezeigt wird) 
und dann wie in der folgenden Abbildung beschrieben arbeiten.

① ②

③ ④

④

⑤

③

Methode 1: Scannen Sie den 
QR-Code, um den Netzwerk-
führer zu konfigurieren

Scannen Sie diesen QR-Code

8.Einstellen der Funktionen und Optionen
Während des Ausschaltens halten Sie die Tasten “    ” und “    ” 8 
Sekunden lang gedrückt. um zur Systemfunktion zu gelangen. Drücken 
Sie dann “    ”, um durch die verfügbaren Funktionen zu blättern 
verfügbaren Funktionen zu blättern und durch Drehen des Knopfes die 
verfügbaren Optionen. Alle Einstellungen werden automatisch bestätigt.

Standardeinstellungen für den Programmplan

Es kann ein separater Zeitplan für Wochentage (Mo - Fr) und für 
Wochenenden (Sa oder So).

7.Prüfen der Temperatur des Bodensensors
Drücken und halten Sie den Pfeil“     ”für 5 Sekunden, um die 
Temperatur des Bodensensor anzuzeigen.  Wenn kein externer 
Sensor angeschlossen ist, zeigt der Thermostat “err” angezeigt.
Hinweis: Verwenden Sie keine externen Sensoren von Drittanbietern, 
die Temperatur wird falsch sein.

Zeit
Anzeige

MON.-FRI.
(①②③④⑤ zeigt auf

scteen)
 

SAT.
(⑥ zeigt auf scteen)  

SUN.
(⑦ zeigt auf scteen) 

TEMP. PÜNKTLICHPÜNKTLICH PÜNKTLICH TEMP.  TEMP.

Zeitraum1

Zeitraum2

Zeitraum3

Zeitraum4

Zeitraum5

Zeitraum6

6:00~8:00 20 6:00~8:00 20 6:00~8:00 20

 8:00~11:30 15 8:00~11:30 20 8:00~11:30 20

 11:30~13:00 15 11:30~13:00 20 11:30~13:00 20

 13:30~17:00 15 13:30~17:00 20 13:30~17:00 20

 17:00~22:00 22 17:00~22:00 20 17:00~22:00 20

 22:00~6:00 15 22:00~6:00 15 22:00~6:00 15

Vervollständigen Sie auf die gleiche Weise die Einstellungen der Zeiträume 2, 3, 4, 5 
und 6.
Drücken Sie noch einmal auf das Symbol “     ”, um die Einstellungen für den 
Samstag einzugeben. Wiederholen Sie den obigen Vorgang, um den Zeitraum und 
die Temperatur einzustellen. um den Zeitraum und die Temperatur sowie den 
Sonntagszeitplan einzustellen.
Drücken Sie noch einmal auf das Symbol “     ”um zu bestätigen und zu beenden.

1
Temperatur

Entschädigung
-9 to 9℃ (für internen Sensor)  -3

2
Todeszone 
Temperatur

01

3 Tastenverriegelung
00:Alle Tasten außer der Einschalttaste sind gesperrt.      
01:Alle Tasten sind gesperrt.   

01

4 Sensor-Typ

In:Interner Sensor (zur Kontrolle der Temperatur)    

Ou:Externer Sensor (zur Kontrolle der Temperatur)     

AL:Interner/Externer Sensor (Interner Sensor zur Kontrolle
der Temperatur, externer Sensor zur Begrenzung der 
Temperatur)

     
        

AL

5 Min. eingestellte Temp. 05

6 Max. eingestellte Temp. 35

7 Anzeigemodus 
00:Zeigt sowohl die eingestellte Temperatur als auch die 
Raumtemperatur an.

 

 

01:Nur eingestellte Temperatur anzeigen 
00

8 Niedrige Temperatur
Schutzeinstellung.  

00

9
 Hohe Temperatur
 Schutzeinstellung. 
 

 
45

10 Sparmodus 
00:Nicht-Energiesparmodus 
01:Energiesparmodus

00

11 Wirtschaft Temp 20

12
Helligkeit bei Nacht  

(22:00-6:00)
Bei einer Einstellung von 0 läuft das Gerät 10
Sekunden nach der Inaktivität. Der Bildschirm 
wird vollständig ausgeschaltet und zeigt 
nichts mehr an. 

 

Code Funktion Einstellungen und Optionen  Standard

01

13
Helligkeit bei Nacht  

(22:00-6:00)
01

14 01

15 Zurücksetzen
00:Kein Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen;
01:Zurücksetzen auf Werkseinstellungen    00

16 Versionsnummer U1

Bildschirmzeile Standby
Helligkeit 

  

1-5℃

5-15℃

15-45℃

1-5

0-8

0-30℃

25-70℃

0-10℃

0-8

Drehen Sie den Knopf, um die Minuten einzustellen;
Drücken Sie das Symbol “    ” erneut, die Stunde der Uhrzeit blinkt, stellen Sie die 
Stunde ein durch Drehen des Knopfes；
Drücken Sie das Symbol “     ” erneut, die Temperatureinstellung blinkt, stellen Sie 
die Temperatur durch Drehen des Knopfes；.
Damit ist die Festlegung der Zeiträume1 abgeschlossen.

INSTALLATION
Ihr Thermostat ist für den Einbau in eine standardmäßige 86mm
Unterputzdose oder einer europäischen 60-mm-Unterputzdose.

BETRIEB
Während des Einschaltens
1.Einschalten/Ausschalten: Drücken Sie den Knopf, um den Thermostat 
ein-/auszuschalten.
2.Manuell und programmierbar
Berühren Sie     um zwischen dem manuellen Modus    und dem Programmmodus     
zu wechseln.
Im manuellen Modus wird dies auf dem Display angezeigt,
Im programmierbaren Modus wird dies auf dem Display angezeigt.
3.Einstellung der Temperatur
Im Programmiermodus sind die Temperatureinstellung und die Zeiteinstellung 
gesperrt. Wenn der Benutzer eine Einstellung vornehmen möchte, muss er zunächst 
den Thermostat in den manuellen Modus versetzen, indem er die Taste“     ”drückt.
Im manuellen Modus kann die gewünschte Temperatur durch Drehen des Knopfes 
eingestellt werden.
4.Einstellen der Uhr
Drücken Sie“     ”zum Einstellen von Minute, Stunde und Wochentag. und stellen Sie 
die Werte durch Drehen den Knopf.
Drücken Sie noch einmal “    ”zur Bestätigung und zum Beenden.
5.Sperren des Thermostats
Halten Sie die Tasten“    ”und“    ”5 Sekunden lang gedrückt, um Ihr Thermostat zu 
sperren/entsperren.Unter Punkt 3 der hochrangigen Optionen können Sie zwischen 
vollständiger oder halber Verriegelung wählen.
6.Anpassen/Einstellen der programmierbaren Zeitpläne
Drücken Sie das Symbol“     ” viermal hintereinander. Sie sehen “MON TUE WED 
YHU FRI" und“      ”, und die Minuten der Zeit blinken.

1. Schließen Sie das Netzkabel sorgfältig 
an den Netzanschlusskasten an.

2. Befestigen Sie die Montageplatte 
an der Kassette mit einem 
Schraubendreher durch zwei 
Schrauben.

3. Hängen Sie das Bedienfeld in die 
Montageplatte

4. Installation abgeschlossen

VERKABELUNG
Anmerkung:
GA ist für die Warmwasserbereitung;  GB ist für elektrische Heizung;  
GC ist für Wasser-/Gasboiler;           NTC und Modbus ist optional.

Bitte prüfen Sie die auf der Rückseite des auf der Rückseite des 
Thermostats aufgedruckten Informationen für die tatsächliche Spannung.
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GESTIÓN SENCILLA DE EXCEPCIONES

No. Fenómenos Manejo de

1

2

3

La alimentación está 
conectada pero sin pantalla.

Sin salida pero 
visualización funciona.

Temperatura ambiente. Es 
un poco diferente de la real.

*Compruebe si los terminales entre el 
panel y la caja de la unidad de 
alimentación están sueltos.

* Utilice un nuevo panel LC o una 
nueva para sustituir el antiguo.

* Hacer calibración de temperatura 
en item 1 de las opciones de alta

SOBRE WIFI

Antes de utilizar su termostato Wi-Fi por primera vez, debe configurar la 
señal Wi-Fi y los ajustes a través de su smartphone o tableta. Esto 
permitirá la comunicación entre los dispositivos conectados.

CONEXIÓN WI-FI

Paso 1 Descargar MOES App en App store o escanear el 
código QR

Paso 2 Conectar el termostato 

① ②

③

Registrarse o Iniciar sesión.
Descargar la aplicación “MOES".
Acceda a la interfaz Registro/Inicio de sesión; pulse “Registro" para 
crear una cuenta introduciendo su número de teléfono para obtener el 
código de verificación y “Establecer contraseña". Elige “Iniciar sesión" si 
ya tienes una cuenta MOES.

La aplicación MOES se ha actualizado para ofrecer una mayor 
compatibilidad que la aplicación Tuya Smart/Smart Life, y es más 
funcional para el control de escenas mediante Siri, widgets y 
recomendaciones de escenas como un servicio personalizado 
totalmente nuevo. 
(Nota: Tuya Smart/Smart Life App sigue funcionando, pero MOES App 
es muy recomendable)

Método 2: Red de distribución ordinaria 
orientación

① Asegúrate de que tu 
teléfono está conectado a 
una red Wi-Fi 2.4G y de que 
el Bluetooth está activado.

② Entra en la APP MOS, 
haz clic en el icono “+”de la 
esquina superior derecha.

③ Haga clic en “Pequeños 
electrodomésticos" y 
busque “Termostato".

④ Seleccione el modo de 
distribución en red.

1. Modo EZ (parpadeo rápido)
Cuando el termostato esté apagado, mantenga pulsada la tecla“      ”hasta que 
la pantalla del termostato parpadee rápidamente y muestre el icono “       ” y, a 
continuación, opere según la figura siguiente.

Modo de distribución en red:

① ②

2. Modo AP (parpadea lentamente)
Cuando el termostato esté apagado, mantenga pulsado el botón “     ”hasta 
que la pantalla del termostato parpadee lentamente y aparezca el icono 
“     ”(si aparece el icono“     ”, continúe pulsando el “     ”hasta que la 
pantalla del termostato parpadee lentamente y aparezca el icono “      ”), y 
luego opere según la figura siguiente.

① ②

③ ④

④

⑤

③

Método 1: Escanee el código 
QR para configurar la guía de 
red

Escanee este código QR

8.Ajuste de las funciones y opciones
Durante el apagado, pulse y mantenga pulsado “     ”y “     ” durante 
8 seg. en el para acceder a la función del sistema. A continuación, 
pulse “     ”para desplazarse por las funciones disponibles，y utilice 
girando el mando para cambiar las opciones disponibles. Todos los 
ajustes se confirman automáticamente.

Ajustes por defecto para el horario del programa

Puede establecerse un horario distinto para los días laborables (lunes a viernes) y 
para los fines de semana (sábado o domingo). 

7.Comprobación de la temperatura del sensor de suelo
Mantenga pulsada la flecha“    ”durante 5 segundos para visualizar la 
temp. de sensor de suelo.  Si no hay ningún sensor externo conectado, 
el termostato mostrará mostrará “err”.Nota: No utilice sensores 
externos de terceros, la temperatura será incorrecta.

Hora
mostrar

MON.-FRI.
(①②③④⑤  espectáculos 

en scteen)
 

SAT.
(⑥espectáculos en scteen)  

SUN.
(⑦espectáculos en scteen) 

A TIEMPO TEMP. A TIEMPO A TIEMPO TEMP.  TEMP.

Periodo 1

Periodo 2

Periodo 3

Periodo 4

Periodo 5

Periodo 6

6:00~8:00 20 6:00~8:00 20 6:00~8:00 20

 8:00~11:30 15 8:00~11:30 20 8:00~11:30 20

  11:30~13:00 15 11:30~13:00 20 11:30~13:00 20

13:30~17:00 15 13:30~17:00 20 13:30~17:00 20

17:00~22:00 22 17:00~22:00 20 17:00~22:00 20

22:00~6:00 15 22:00~6:00 15 22:00~6:00 15

De la misma manera, completa los ajustes de los periodos 2, 3, 4, 5 y 6.
Pulse el icono “     ”una vez más para entrar en la configuración del horario de los 
sábados (verá SAT en la pantalla). Repita el proceso anterior para ajustar el periodo 
y la temp. y el horario del domingo.
Pulse de nuevo el icono “      ”para confirmar y salir.

1
Temperatura
compensación

-9 to 9℃ (para sensor interno)  -3

2
Zona muerta 
Temperatura

01

3 Bloqueo de botones
00:Todos los botones están bloqueados excepto el botón 
de encendido.

      
01:Todos los botones están bloqueados.   

01

4 Tipo de sensor

In:Sensor interno(para controlar la temp.)    

Ou:Sensor externo(para controlar la temp.)     

AL:Sensor interno/externo (sensor interno para controlar
la temp.,sensor externo para limitar la temp.)

     
        

AL

5 Temp. mín. ajustada 05

6 Temp. máx. ajustada 35

7 Modo de visualización 
 00:Muestra tanto la temperatura programada como la temperatura 

ambiente. 01:Mostrar sólo la temperatura programada 
00

8
Baja temperatura

ajuste de protección.  
00

9
 Ajuste de protección
 ajuste de protección. 
 

 
45

10 Modo económico 
00:Modo sin ahorro de energía 
01:Modo de ahorro de energía

00

11 Temp. económica 20

12
Luminosidad nocturna  

(22:00-6:00)
Cuando se ajusta a 0, el dispositivo 
funcionará durante 10 segundos tras la 
inactividad. La pantalla se completamente 
apagada sin visualización. 

 

Código Función Configuración y opciones 
Por 

defecto

01

13
Luminosidad nocturna  

(22:00-6:00)
01

14 01

15 Restablecer
00:No hay restablecimiento de fábrica;

   

 

01:Restablecimiento de fábrica

 

00

16 Número de versión U1

Línea de pantalla en 
espera brillo 

  

1-5℃

5-15℃

15-45℃

1-5

0-8

0-30℃

25-70℃

0-10℃

0-8

Gire el mando para ajustar los minutos;
Pulse de nuevo el icono “      ”la hora del reloj parpadeará, ajuste la hora 
girando el mando；
Pulse de nuevo el icono “      ”el ajuste de temperatura parpadeará, ajuste la 
temperatura girando el mando；
Así se completa la fijación de periodos1.

INSTALACIÓN
El termostato es adecuado para su instalación en una caja estándar de 86 mm 
o en una caja europea de 60 mm.

OPERACIÓN
Durante el encendido

1.Encendido/Apagado: Pulse el mando para encender/apagar el termostato.
2.Manual y programable
Toque     para cambiar entre el modo manual     y el modo programa     .
En modo manual, se mostrará en la pantalla,
En modo programable, se mostrará en la pantalla.
3.Ajuste de la temperatura
En el modo de programación, el ajuste de la temperatura y de la hora 
estarán bloqueados. Si el usuario desea ajustarlos, primero deberá poner el 
termostato al modo manual pulsando la tecla“     ”.
En el modo manual, se puede ajustar la temperatura deseada girando el mando.
4.Adjusting/Setting the Clock
Pulse“    ”para ajustar los minutos, la hora y el día de la semana. y ajuste los 
valores girando el mando.
Pulse“     ”una vez más para confirmar y salir.
5.Cómo bloquear el termostato
Mantenga pulsadas las teclas“     ”y“     ”durante 5 segundos para bloquear/
desbloquear su termostato.En el punto 3 de las opciones superiores altas, puede 
seleccionar bloqueo completo o medio bloqueo.
6.Ajuste/configuración de los horarios programables
Pulse el icono“     ” cuatro veces seguidas. Puede ver “MON TUE WED YHU FRI" 
y“    ”, y los minutos de tiempo parpadean.

1. Conecte con precisión el cable de 
alimentación a la caja de bornes de 
alimentación.

2. Fije la placa de montaje en el 
casete con un destornillador a través 
de dos tornillos.

3. Cuelgue el panel de control en la 
placa de montaje

4. Instalación finalizada

CABLEADO
Nota:
GA es para calentar agua;            GB es para calefacción eléctrica;  
GC es para caldera de agua/gas;  NTC y Modbus es opcional.

Por favor, compruebe el láser de información impreso en 
la parte posterior del termostato para conocer el voltaje real.
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REFERENCIA RÁPIDA DE LA PANTALLA DE INICIO
Calefacción 
encendida

Ajustar Temp

Suelo
radiante Temp

Programable
Manual

Tiempo

Cerradura

Modo RelojAlimentación 
Encendido/Apagado

Wifi（Parpadea 
cuando conectado 
a wifi）

Periodo
Semana

Temperatura
ambiente

Ahorro de energía

Tiempo

Manual de instalación
(Español)



GESTION SIMPLE DES EXCEPTIONS

No. Phénomènes Manipulation

1

2

3

L'appareil est sous tension，
mais il n'y a pas d'affichage. 

Sans sortie mais l'affichage 
l'affichage fonctionne.

Température ambiante. est 
légèrement différente 
de la température réelle.

*Vérifier si les bornes entre l'écran LCD 
et le boîtier de l'unité d'alimentation sont 
desserrées.
* Utilisez un nouveau panneau LC ou 
un nouveau Power Unit Box pour 
remplacer l'ancien. 
* Faire l'étalonnage de la température 
dans l'article 1 des options de haut 
niveau

À PROPOS DU WIFI

Avant d'utiliser votre thermostat Wi-Fi pour la première fois, vous devez 
configurer le signal et les paramètres Wi-Fi à l'aide de votre smartphone 
ou de votre tablette. Cela permettra la communication entre les appareils 
connectés.

CONNEXION WI-FI

Étape 1 Téléchargez l'application MOES sur l'App store ou 
scannez le code QR

Étape 2 Connecter le thermostat 

① ②

③

S'inscrire ou se connecter.
Télécharger l'application “MOES".
Entrez dans l'interface Enregistrement/Connexion ; appuyez sur 
“Enregistrer" pour créer un compte en entrant votre numéro de téléphone 
pour obtenir le code de vérification et “Définir le mot de passe". 
Choisissez “Se connecter" si vous avez déjà un compte MOES.

L'application MOES est beaucoup plus compatible que l'application 
Tuya Smart/Smart Life, elle fonctionne bien pour les scènes contrôlées 
par Siri, les widgets et les recommandations de scènes en tant que 
service personnalisé entièrement nouveau. 
(Note: L'application Tuya Smart/Smart Life fonctionne toujours, mais 
l'application MOES est fortement recommandée)

Méthode 2: Réseau de distribution 
ordinaire orientation

① Assurez-vous que votre 
téléphone est connecté au 
Wi-Fi 2.4G et que le 
Bluetooth est activé.

② Entrez dans l'APP MOS, 
cliquez sur l'icône “+” dans 
le coin supérieur droit.

③ Cliquez sur “Petits 
appareils ménagers" et 
trouvez “Thermostat"

④ Sélectionnez le mode de 
distribution du réseau .

1. Mode EZ (clignotement rapide)
Lorsque le thermostat est éteint, appuyez sur la touche “      ” et maintenez-la 
enfoncée jusqu'à ce que l'écran du thermostat clignote rapidement et affiche 
l'icône“     ”.

Mode de distribution du réseau :

① ②

2. Mode AP (clignotement lent)
Lorsque le thermostat est éteint, appuyez sur la touche “     ” et 
maintenez-la enfoncée jusqu'à ce que l'écran du thermostat clignote 
lentement et que l'icône “     ” s'affiche.
(si l'icône “      ” apparaît, continuez à appuyer sur la touche “     ” 
jusqu'à ce que l'écran du thermostat clignote lentement et affiche l'icône 
“      ”), puis opérez selon la figure suivante.

① ②

③ ④

④

⑤

③

Méthode 1: Scannez le code QR 
pour configurer le guide du 
réseau

Scannez ce code QR

8.Réglage des fonctions et des options
Pendant la mise hors tension, appuyez sur “    ” et “    ” pendant 8 
secondes dans l'ordre pour accéder à la fonction du système. 
Appuyez ensuite sur “     ” pour faire défiler les fonctions disponibles 
fonctions disponibles，et tourner le bouton pour changer les options 
disponibles. Tous les réglages sont confirmés automatiquement.

Paramètres par défaut de la programmation

Il est possible de définir un horaire distinct pour les jours de semaine (lun - ven) 
et pour les week-ends (sam ou dim). 

7.Vérification de la température du capteur de sol Appuyez sur la 
flèche “    ” et maintenez-la enfoncée pendant 5 secondes pour 
afficher la température du capteur de sol. Si aucun capteur 
externe n'est connecté, le thermostat affiche “err”. 
Remarque : N'utilisez pas de capteurs externes d'une tierce partie, la 
température sera incorrecte.

Heure
affichage

MON.-FRI.
(①②③④⑤  émissions sur

scteen)

SAT.
(⑥ spectacles sur scteen)  

SUN.
(⑦ spectacles sur scteen) 

TEMPS D'ACTION TEMP. TEMPS D'ACTION TEMPS D'ACTION TEMP.  TEMP.

Période 1

Période 2

Période 3

Période 4

Période 5

Période 6

6:00~8:00 20 6:00~8:00 20 6:00~8:00 20

8:00~11:30 15 8:00~11:30 20 8:00~11:30 20

11:30~13:00 15 11:30~13:00 20 11:30~13:00 20

13:30~17:00 15 13:30~17:00 20 13:30~17:00 20

17:00~22:00 22 17:00~22:00 20 17:00~22:00 20

22:00~6:00 15 22:00~6:00 15 22:00~6:00 15

De la même manière, complétez les réglages des périodes 2, 3, 4, 5 et 6.
Appuyez une nouvelle fois sur l'icône “    ” pour entrer dans les réglages de l'horaire 
du samedi (vous verrez SAT sur l'écran). Répétez le processus ci-dessus pour régler 
la période et la température et l'horaire du dimanche. 
Appuyez encore une fois sur l'icône “     ” pour confirmer et quitter.

1
Température
compensation

-9 to 9℃ (pour le capteur interne)  -3

2
Zone morte
Température

01

3 Verrouillage des boutons
00:Tous les boutons sont verrouillés à l'exception du bouton d'alimentation.      
01:Tous les boutons sont verrouillés.   

01

4 Type de capteur

In : Capteur interne (pour contrôler la température)    

Ou : Capteur externe (pour contrôler la température)     

AL:Internal/External Sensor (Capteur interne pour 
contrôler la température, capteur externe pour limiter la 
température)

     
        

AL

5 Temp. de réglage min. 05

6 Temp. de réglage max. 35

7 Mode d'affichage 00:Affichage de la température programmée et de la température 
ambiante.

 
01:Affichage de la température réglée uniquement  

00

8
Réglage de la protection

contre les basses températures.  
00

9
 Réglage de la protection

contre les hautes températures. 
 

 
45

10 Mode économique 
00:Mode sans économie d'énergie 
01:Mode économie d'énergie

00

11 Températures économiques 20

12
Luminosité nocturne  

(22:00-6:00)
Lorsqu'il est réglé sur 0, l'appareil fonctionne 
pendant 10 secondes après l'inactivité.
L'écran s'éteint complètement sans 
affichage. 

 

Code Fonction Paramètres et options  Défaut

01

13
Luminosité nocturne  

(22:00-6:00)
01

14 01

15 Remise à zéro 00:Pas de réinitialisation d'usine;  

 

01:Réinitialisation d'usine

  

00

16 Numéro de version U1

Ligne de l'écran en veille
luminosité 

  

1-5℃

5-15℃

15-45℃

1-5

0-8

0-30℃

25-70℃

0-10℃

0-8

Tourner le bouton pour régler les minutes ;
Appuyer à nouveau sur l'icône “      ”, l'heure clignote, régler l'heure en tournant le 
bouton；.
Appuyez à nouveau sur l'icône “      ”, le réglage de la température clignote. 
température en tournant le bouton；.
Ceci complète le réglage des périodes1.

INSTALLATION
Votre thermostat peut être installé dans une boîte à pattes standard de 86 mm 
ou une boîte à pattes européenne de 60 mm.

FONCTIONNEMENT
Pendant la mise sous tension

1.Marche/Arrêt : Appuyez sur le bouton pour allumer/éteindre le thermostat.
2.Manuel et programmable
Effleurer     pour passer du mode manuel     au mode programme      .  
En mode manuel, l'écran s'affiche,
En mode programmable, l'écran s'affiche.
3.Réglage de la température
En mode de programmation, le réglage de la température et de l'heure est verrouillé. 
sont verrouillés. Si l'utilisateur souhaite effectuer un réglage, il doit d'abord mettre le 
thermostat en mode manuel en appuyant sur la touche “     ”. 
En mode manuel, la température souhaitée peut être réglée en tournant le bouton.
4.Réglage de l'horloge
Appuyez sur “     ” pour régler les minutes, l'heure et le jour de la semaine et ajustez 
les valeurs en tournant le bouton. 
Appuyez encore une fois sur “     ”pour confirmer et quitter.
5.Verrouillage du thermostat
Appuyez sur les touches “     ” et “    ” pendant 5 secondes pour verrouiller/
déverrouiller votre thermostat.Au point 3 des options supérieures, vous pouvez 
sélectionner le verrouillage complet ou le demi-verrouillage.
6.Réglage des horaires programmables
Appuyez sur l'icône“    ”quatre fois de suite. Vous pouvez voir “MON TUE WED YHU 
FRI" et “    ”, et les minutes clignotent.
  

1. Branchez correctement le câble 
d'alimentation à la boîte à bornes 
d'alimentation.

2. Fixer la plaque de montage sur la 
cassette à l'aide d'un tournevis par 
deux vis.

3. Accrocher le panneau de contrôle à la 
plaque de montage

4. Installation terminée

CÂBLAGE
Remarque :
Le GA est destiné au chauffage de l'eau ;  GB est pour le chauffage électrique ;  
GC est pour la chaudière à eau/gaz ;        NTC et Modbus en option.

Veuillez vérifier le laser d'information imprimé au dos du thermostat pour 
connaître la tension réelle. 
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RÉFÉRENCE RAPIDE DE L'ÉCRAN D'ACCUEIL
Chauffage sur

Régler la
température

Sous-
plancher Temp

Programmable/
Manuel

L'heure

Verrouiller

Mode HorlogeAlimentation 
Marche/Arrêt

Wifi（Blinks when 
connecté au wifi）

Période Semaine

Température
ambiante

Économies d'énergie

Météo

Manuel d'installation
(Français)



SEMPLICE GESTIONE DELLE ECCEZIONI

No. Fenomeni Manipolazione

1

2

3

L'alimentazione è attiva 
ma senza display.

Senza uscita ma 
funziona la visualizzazione.

Temperatura ambiente. è 
leggermente diversa da 
quella reale.

*Controllare se i terminali tra il pannello 
LCD e la scatola dell'unità di 
alimentazione siano allentati.

* Utilizzare un nuovo pannello LC o 
una nuova Power per sostituire quello 
vecchio.
* Eseguire la calibrazione della 
temperatura in un elemento 1 delle 
opzioni high senior

SUL WIFI

Prima di utilizzare il termostato Wi-Fi per la prima volta, è necessario 
configurare il segnale Wi-Fi e le impostazioni attraverso lo smartphone o il 
tablet. Ciò consentirà la comunicazione tra i dispositivi collegati.

CONNESSIONE WI-FI

Passo 1 Scaricare l'applicazione MOES sull'App Store o 
scansionare il codice QR

Fase 2 Collegare il termostato 

① ②

③

Registrazione o accesso.
Scaricare l'applicazione “MOES".
Accedere all'interfaccia Registrazione/Login; toccare “Registrazione" per 
creare un account inserendo il numero di telefono per ottenere il codice 
di verifica e “Imposta password". Scegliete “Accedi" se avete già un 
account MOES.

L'app MOES è stata aggiornata con una maggiore compatibilità 
rispetto all'app Tuya Smart/Smart Life, con una buona funzionalità per 
le scene controllate da Siri, widget e raccomandazioni di scene come 
servizio personalizzato completamente nuovo. 
(Nota: L'applicazione Tuya Smart/Smart Life funziona ancora, ma 
l'applicazione MOES è altamente consigliata.)

Metodo 2: Rete di distribuzione ordinaria 
guida

① Assicurarsi che il telefono 
sia collegato al Wi-Fi 2.4G 
e che il Bluetooth sia 
abilitato.

② Accedere all'APP MOS, 
fare clic sull'icona “+” 
nell'angolo superiore destro.

③ Fare clic su “Piccoli 
elettrodomestici" e trovare 
“Termostato".

④ Selezionare la modalità di 
distribuzione della rete.

1. Modalità EZ (lampeggia rapidamente)
Quando il termostato è spento, tenere premuto il tasto“    ”fino a quando la 
schermata del termostato lampeggia rapidamente e visualizza l'icona “     ”, 
quindi operare come indicato nella figura seguente.

Modalità di distribuzione della rete:

① ②

2. Modalità AP (lampeggia lentamente)
Quando il termostato è spento, tenere premuto il tasto “      ” finché la 
schermata del termostato lampeggia lentamente e viene visualizzata 
l'icona “     ”.
(se appare l'icona “     ”, continuare a premere il tasto “     ” fino a 
quando la schermata del termostato lampeggia lentamente e visualizza 
l'icona “      ”), quindi operare come indicato nella figura seguente.

① ②

③ ④

④

⑤

③

Metodo 1: Scansionare il codice 
QR per configurare la guida di 
rete

Scansionate questo codice QR

8.Impostazione delle funzioni e delle opzioni
Durante lo spegnimento, tenere premuto “     ”e “      ” per 8 secondi 
in modo da raggiungere la funzione del sistema.Quindi premere “     ”
per scorrere le funzioni disponibili, e ruotare la manopola per 
modificare le opzioni disponibili. Tutte le impostazioni vengono 
confermate automaticamente.

Impostazioni predefinite per il palinsesto

È possibile impostare un programma separato per i giorni feriali (lun-ven) e per i 
fine settimana (sab o dom). 

7.Controllo della temperatura del sensore di piano
Tenere premuta la freccia“     ” per 5 secondi per visualizzare la 
temperatura del sensore del pavimento. Se non è collegato alcun 
sensore esterno, il termostato visualizzerà “err". 
Nota: non utilizzare sensori esterni di terze parti, la temperatura non 
sarà corretta. 

Tempo
display

MON.-FRI.
(①②③④⑤  spettacoli su

scteen)
 

SAT.
(⑥ spettacoli su scteen)  

SUN.
(⑦ spettacoli su scteen) 

IN TEMPO TEMP. IN TEMPO IN TEMPO TEMP.  TEMP.

Periodo 1

Periodo 2

Periodo 3

Periodo 4

Periodo 5

Periodo 6

 6:00~8:00 20 6:00~8:00 20 6:00~8:00 20

8:00~11:30 15 8:00~11:30 20 8:00~11:30 20

11:30~13:00 15 11:30~13:00 20 11:30~13:00 20

13:30~17:00 15 13:30~17:00 20 13:30~17:00 20

17:00~22:00 22 17:00~22:00 20 17:00~22:00 20

22:00~6:00 15 22:00~6:00 15 22:00~6:00 15

Allo stesso modo, completate le impostazioni dei periodi 2, 3, 4,5e6.
Premere ancora una volta l'icona “     ” per accedere alle impostazioni dell'orario del 
sabato (verrà visualizzata la schermata SAT). Ripetere la procedura sopra descritta 
per impostare il periodo, la temperatura e l'orario della domenica. 
Premere nuovamente l'icona “      ”per confermare e uscire.

1
Temperatura
risarcimento

-9 to 9℃ (per il sensore interno)  -3

2
Zona morta 
Temperatura

01

3 Blocco dei pulsanti 00:Tutti i pulsanti sono bloccati, tranne quello di accensione.      
01:Tutti i pulsanti sono bloccati.   

01

4 Tipo di sensore

In: Sensore interno (per controllare la temperatura)    

Ou: Sensore esterno (per controllare la temperatura)     

AL:Sensore interno/esterno (sensore interno per 
controllare la temperatura, sensore esterno per limitare la 
temperatura)

     
        

AL

5 Temp. min. impostata 05

6 Temp. max. impostata 35

7 Modalità di visualizzazione 
00:Visualizzazione della temperatura impostata e della temperatura 
ambiente.

 
01:Visualizzazione della sola temperatura impostata   

00

8 Impostazione di protezione
della temperatura.  

00

9
 Impostazione di protezione

 per le alte temperature. 
 

 
45

10 Modalità Economy 
00:Modalità non a risparmio energetico 
01:Modalità di risparmio energetico

00

11 Economia Temp 20

12
Luminosità notturna  

(22:00-6:00)
Se impostato su 0, il dispositivo funziona per 
10 dopo l'inattività. Lo schermo si spegne
completamente spento senza alcuna 
visualizzazione. 

 

Codice Funzione Impostazioni e opzioni  Predefinito

01

13
Luminosità notturna  

(22:00-6:00)
01

14 01

15 Reset 00:Nessun reset di fabbrica;   01:Reset di fabbrica 00

16 Numero di versione U1

Linea dello schermo in 
standby luminosità 

  

1-5℃

5-15℃

15-45℃

1-5

0-8

0-30℃

25-70℃

0-10℃

0-8Ruotare la manopola per impostare i minuti;
Premere nuovamente l'icona “     ”, l'ora del tempo lampeggerà, impostare l'ora 
ruotando la manopola；
Premere di nuovo l'icona “     ”, l'impostazione della temperatura lampeggerà, 
impostare la temperatura ruotando la manopola；
Questo completa l'impostazione dei periodi1 .

INSTALLAZIONE
Il termostato è adatto all'installazione in una cassetta standard da 86 mm o in 
una cassetta europea da 60 mm.

FUNZIONAMENTO
Durante l'accensione

1.Accensione/spegnimento: Premere la manopola per accendere/spegnere il 
termostato.
2.Manuale e programmabile
Toccare     per passare dalla modalità manuale     alla modalità programma    .
In modalità manuale, viene visualizzato sul display,
In modalità programmabile, viene visualizzato sul display.
3.Impostazione della temperatura
Nella modalità di programmazione, l'impostazione della temperatura e dell'orario 
saranno bloccate. Se l'utente desidera effettuare una regolazione, deve prima 
portare il termostato in modalità termostato in modalità manuale premendo il tasto
“    ”.
In modalità manuale, la temperatura desiderata può essere impostata ruotando la 
manopola.
4.Regolazione/impostazione dell'orologio
Premere“     ”per impostare i minuti, l'ora e il giorno della settimana. e regolare i 
valori ruotando la manopola. 
Premere“    ”un'altra volta per confermare e uscire.
5.Bloccare il termostato
Tenere premuti i tasti“     ”e“    ”per 5 secondi per bloccare/sbloccare il termostato.
Al punto 3 delle opzioni senior è possibile selezionare il blocco totale o il blocco 
parziale.
6.Regolazione/impostazione degli orari programmabili
Premere l'icona“    ” per quattro volte di seguito. È possibile vedere “MON TUE 
WED YHU FRI" e“      ”, mentre i minuti dell'ora lampeggiano.
  

1. Collegare accuratamente il cavo di 
alimentazione alla morsettiera di 
alimentazione.

2. Fissare la piastra di montaggio 
sulla con un cacciavite attraverso 
due viti. 

3. Appendere il pannello di controllo alla 
piastra di montaggio

4. Installazione completata

CABLAGGIO
Nota:
GA è per il riscaldamento dell'acqua;  GB è per il riscaldamento elettrico;  
GC è per la caldaia ad acqua/gas;     NTC e Modbus sono opzionali.

Controllare il laser informativo stampato sul 
retro del termostato per conoscere la tensione effettiva.
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RIFERIMENTO RAPIDO ALLA SCHERMATA INIZIALE
Riscaldamento su

Impostare la
 temperatura

Sottopavimento
Temp

Programmabile/
Manuale

Tempo

Blocco

Modalità OrologioAlimentazione 
Acceso/spento

Wifi (lampeggia 
quando connesso 
al wifi）

Periodo
Settimana

Temperatura
 ambiente

Risparmio energetico

Il tempo

Manuale di istruzioni
(Italiano)



TRATAMENTO SIMPLES DE EXCEPÇÕES

No. Fenómenos Manuseamento

1

2

3

A alimentação está ligada 
mas sem ecrã.

Sem saída mas o ecrã 
funciona.

Temperatura ambiente. É 
um pouco diferente da atual.

*Verificar se os terminais entre o 
painel LCD e a caixa da unidade de 
alimentação estão soltos.
* Utilize um novo painel LC ou uma 
nova caixa de Power Unit Box para 
substituir o antigo.

* Fazer a calibração da temperatura 
no item 1 das opções superiores

SOBRE O WIFI

Antes de utilizar o termóstato Wi-Fi pela primeira vez, é necessário 
configurar o sinal Wi-Fi e as definições através do seu smartphone ou 
tablet. Isto permitirá a comunicação entre os seus dispositivos ligados.

LIGAÇÃO WI-FI

Passo 1 Descarregar a aplicação MOES na App Store ou 
digitalizar o código QR

Passo 2 Ligar o termóstato 

① ②

③

Registo ou início de sessão.
Descarregar a aplicação “MOES".
Entre na interface Registo/Login; toque em “Registar" para criar uma 
conta, introduzindo o seu número de telefone para obter o código de 
verificação e “Definir palavra-passe". Escolha “Iniciar sessão" se já tiver 
uma conta MOES.

A aplicação MOES foi actualizada e é muito mais compatível do que a 
aplicação Tuya Smart/Smart Life, funcionando bem para cenas 
controladas pela Siri, widget e recomendações de cenas como o novo 
serviço personalizado. 
(Nota: A aplicação Tuya Smart/Smart Life ainda funciona, mas a 
aplicação MOES é altamente recomendada)

Método 2: Rede de distribuição normal 
orientação

① Certifique-se de que o 
seu telemóvel está ligado a 
uma rede Wi-Fi 2.4G e que 
o Bluetooth está ativado.

② Entre na aplicação MOS, 
clique no ícone “+” no canto 
superior direito.

③ Clique em “Pequenos 
electrodomésticos" e 
encontre “Termóstato"

④ Selecionar o modo de 
distribuição de rede.

1. Modo EZ (Piscar rapidamente)
Quando o termóstato estiver desligado, premir e manter premido o botão “    ” 
até o ecrã do termóstato piscar rapidamente e apresentar o ícone “     ” e, em 
seguida, funcionar de acordo com a figura seguinte.

Modo de distribuição em rede:

① ②

2. Modo AP (Pisca lentamente)
Quando o termóstato estiver desligado, manter premido o botão “     ” até 
o ecrã do termóstato piscar lentamente e aparecer o ícone “     ”.
(se aparecer o ícone “     ”, continuar a premir “     ” até que o ecrã do 
termóstato pisque lentamente e apareça o ícone “      ”) e, em seguida, 
funcionar de acordo com a figura seguinte.

① ②

③ ④

④

⑤

③

Método 1: Digitalizar o código 
QR para configurar o guia de 
rede

Ler este código QR

8.Definição das funções e opções
Durante a desativação, prima sem soltar “     ”e “     ”durante 8 seg. 
para aceder à função de sistema. Em seguida, prima “     ” para 
percorrer as funções disponíveis，e utilize a rotação do botão para 
alterar as opções disponíveis. Todas as definições são confirmadas 
automaticamente.

Predefinições para a programação

Pode ser definido um horário separado para os dias de semana (Seg - Sex) e para 
os fins-de-semana (Sáb ou Dom). 

7.Verificar a temperatura do sensor de pavimento
Prima e mantenha premida a seta“     ”durante 5 segundos para 
visualizar a temperatura do sensor de piso.  Se não estiver ligado 
nenhum sensor externo, o termóstato apresentará “err”.Nota: Não 
utilize utilizar sensores externos de terceiros, a temperatura será 
incorrecta.

Hora
ecrã

MON.-FRI.
(①②③④⑤  espectáculos 

em scteen)
 

SAT.
(⑥ espectáculos no céu)  

SUN.
(⑦ espectáculos no céu) 

EM TEMPO TEMP. EM TEMPO EM TEMPO TEMP.  TEMP.

Período 1

Período 2

Período 3

Período 4

Período 5

Período 6

6:00~8:00 20 6:00~8:00 20 6:00~8:00 20

8:00~11:30 15 8:00~11:30 20 8:00~11:30 20

11:30~13:00 15 11:30~13:00 20 11:30~13:00 20

13:30~17:00 15 13:30~17:00 20 13:30~17:00 20

17:00~22:00 22 17:00~22:00 20 17:00~22:00 20

22:00~6:00 15 22:00~6:00 15 22:00~6:00 15

Da mesma forma, completar as definições dos períodos 2, 3, 4, 5 e 6.
Prima o ícone “     ” mais uma vez para aceder às definições do horário de sábado 
(verá SAT no ecrã). Repita o processo acima para definir o período e a temperatura 
e o horário de domingo.
Prima o ícone “     ” mais uma vez para confirmar e sair.

1
Temperatura
indemnização

-9 to 9℃ (para sensor interno)  -3

2
Zona morta 
Temperatura

01

3 Bloqueio de botões
00:Todos os botões estão bloqueados, exceto o botão de 
alimentação.      01:Todos os botões estão bloqueados.

      
   

01

4 Tipo de sensor

In:Sensor interno (para controlar a temperatura)    

Ou:Sensor externo (para controlar a temperatura)     

AL:Sensor interno/externo (sensor interno para 
controlar a temp.,sensor externo para limitar a temp.)

     
        

AL

5 Temp. mín. de ajuste 05

6 Temp. máx. definida 35

7 Modo de visualização 
00:Apresenta a temperatura definida e a temperatura ambiente.
01:Display set temp only   

00

8
Baixa temperatura

configuração de protecção.  
00

9
 Definição da proteção 
contra altas temperaturas

 

 
45

10 Modo económico 
00:Modo de não poupança de energia
01:Modo de poupança de energia

00

11 Temperatura económica 20

12
Luminosidade nocturna  

(22:00-6:00)
Quando definido para 0, o dispositivo 
funcionará durante 10 segundos após a 
inatividade. O ecrã desliga-se
completamente desligado sem qualquer 
visualização. 

 

Código Função Definição e opções  Predefinição

01

13
Luminosidade nocturna  

(22:00-6:00)
01

14 01

15 Reiniciar 00:Sem reposição de fábrica;    01:Reposição de fábrica 00

16 Número da versão U1

Linha do ecrã em espera
luminosidade 

  

1-5℃

5-15℃

15-45℃

1-5

0-8

0-30℃

25-70℃

0-10℃

0-8

Rodar o botão para definir os minutos;
Pressione o ícone “      ” novamente, a hora do tempo piscará, defina a hora 
girando o botão；
Pressione o ícone “     ” novamente, a configuração de temperatura piscará, defina 
o temperatura girando o botão；
Isto completa a definição dos períodos1.

INSTALAÇÃO
O seu termóstato é adequado para ser instalado numa caixa de proteção 
padrão de 86 mm ou numa caixa de proteção europeia de 60 mm.

FUNCIONAMENTO
Durante a ligação

1.Ligar/desligar: Prima o botão para ligar/desligar o termóstato.
2.Manual e programável
Toque em     para alternar entre o modo manual     e o modo de programa     .
No modo manual, aparece no ecrã,
No modo programável, aparece no ecrã.
3.Definição da temperatura
No modo de programação, a regulação da temperatura e a regulação da hora 
ficam bloqueados. Se o utilizador pretender efetuar um ajuste, deve primeiro ajustar 
o termóstato para o modo manual, premindo a tecla “    ”.
No modo manual, pa temperatura desejada pode ser definida rodando o botão.
4.Ajustar/Definir o relógio
Prima“    ”para definir os minutos, as horas e o dia da semana e ajuste os valores 
rodando o botão o botão.
Prima“    ”mais uma vez para confirmar e sair.
5.Bloquear o termóstato
Prima e mantenha premidos os botões“    ”e“    ”durante 5 segundos para 
bloquear/desbloquear o termóstato.No item 3 das opções superiores, pode 
selecionar bloqueio total ou meio bloqueio.
6.Ajustar/Definir os horários programáveis
Prima o ícone“    ”quatro vezes seguidas. Pode ver “MON TUE WED YHU FRI" 
e“    ”, e os minutos das horas estão a piscar.
  

1. Ligar corretamente o cabo de 
alimentação à caixa de terminais de 
alimentação.

2. Fixar a placa de montagem na 
cassete com uma chave de fendas 
através de dois parafusos.

3. Pendurar o painel de controlo na 
placa de montagem

4. Instalação concluída

CABLAGEM
Nota:
GA é para aquecimento de água;  GB é para aquecimento elétrico;  
GC é para caldeira de água/gás;  NTC e Modbus são opcionais.

Por favor, verifique o laser de informação impresso na 
parte de trás do termóstato para saber a tensão atual.
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REFERÊNCIA RÁPIDA AO ECRÃ INICIAL
Aquecimento ligado

Definir Temp.

Piso radiante
Temp.

Programável/
Manual

Tempo

Bloqueio

Modo RelógioAlimentação 
Ligar/desligar

Wifi（Pisca quando 
ligado ao wifi）

Período
Semana

Temp.
ambiente

Poupança de 
energia

Tempo

Manual de Instruções
(Português)



ПРОСТАЯ ОБРАБОТКА ИСКЛЮЧЕНИЙ

No. Феномены Обработка

1

2

3

Питание включено, но без 
дисплей.

Без вывода, но 
дисплей работает.

Температура в помещении. 
Немного отличается от 
фактической.

*Проверьте, не ослаблены ли клеммы 
между ЖК-панелью панелью и блоком 
питания ослаблены.
* Используйте новую панель LC или новый 
блок питания Для замены старой панели 
используйте новую LC-панель или новый 
блок питания.

* Выполнить калибровку по температуре 
в п. 1 старших опций

О WIFI

Перед первым использованием термостата с Wi-Fi необходимо 
настроить сигнал и параметры Wi-Fi через смартфон или планшет. 
Это позволит обеспечить связь между подключенными устройствами.

WI-FI СОЕДИНЕНИЕ

Шаг 1. Загрузите приложение MOES в магазине 
приложений или отсканируйте QR-код 

Шаг 2 Подключение термостата 

① ②

③

Регистрация или вход в систему.
Скачать приложение “МОН".
Войдите в интерфейс “Регистрация/Вход"; нажмите “Регистрация" 
для создания учетной записи, введя номер телефона для получения 
проверочного кода и “Установить пароль". Выберите “Войти", если у 
вас уже есть учетная запись MOES.

Приложение MOES имеет гораздо большую совместимость, чем 
приложение Tuya Smart/Smart Life, функциональность для 
управления сценами с помощью Siri, виджеты и рекомендации сцен 
в качестве полностью нового настраиваемого сервиса. 
(Примечание: Приложение Tuya Smart/Smart Life по-прежнему 
работает, но настоятельно рекомендуется использовать 
приложение MOES)

Метод 2: Обычная распределительная 
сеть руководство

① Убедитесь, что телефон 
подключен к сети Wi-Fi 
2.4G и включен Bluetooth.

② Войдите в приложение 
MOS APP, нажмите на 
значок “+” в правом 
верхнем углу.

③ Щелкните на “Малые 
бытовые приборы" и 
найдите “Термостат".

④ Выберите режим 
распределения сети.

1. Режим EZ (быстрое мигание)
Если термостат выключен, нажмите и удерживайте кнопку “    ” до тех пор, 
пока на экране термостата не начнет быстро мигать и не появится значок 
“    ”, а затем действуйте в соответствии со следующим рисунком.

Режим распределения сети:

① ②

2. Режим точки доступа (медленное мигание)
Если термостат выключен, нажмите и удерживайте кнопку“     ” до тех 
пор, пока экран термостата не начнет медленно мигать и не появится 
значок “     ”.
(если появляется значок“     ”, продолжайте нажимать кнопку “    ” до 
тех пор, пока экран термостата не начнет медленно мигать и не 
появится значок “    ”), а затем действуйте в соответствии со 
следующим рисунком.

① ②

③ ④

④

⑤

③

Метод 1: Отсканируйте 
QR-код, чтобы настроить 
сетевое руководство

Отсканируйте этот QR-код

8.Настройка функций и опций
Во время выключения питания нажмите и удерживайте кнопки “    ” 
и “    ” в течение 8 сек. чтобы перейти к системным функциям. 
Затем нажмите кнопку “    ” для прокрутки доступных функций, и 
с помощью поворота регулятора измените доступных опций. Все 
настройки подтверждаются автоматически.

Настройки по умолчанию для расписания программ

Отдельное расписание может быть установлено для будних дней (Пн - Пт) и 
для выходных (Сб или Пт). выходные дни (суббота или солнце).

7.Проверка температуры напольного датчика
Нажмите и удерживайте стрелку “     ” в течение 5 секунд, чтобы 
отобразить температуру датчика пола. напольного датчика.  
Если внешний датчик не подключен, термостат отобразит 
отобразится сообщение “err”.Примечание: Не используйте 
внешние датчики сторонних производителей. датчики, температура 
будет указана неверно.

Время
дисплей

MON.-FRI.
(①②③④⑤  передачи на

scteen)
 

SAT.
(⑥ показывает на scteen)  

SUN.
(⑦ показывает на scteen) 

ВРЕМЯ ТЕМП. ВРЕМЯ ВРЕМЯ ТЕМП.  ТЕМП.

Период 1

Период 2

Период 3

Период 4

Период 5

Период 6

 6:00~8:00 20 6:00~8:00 20 6:00~8:00 20

 8:00~11:30 15 8:00~11:30 20 8:00~11:30 20

 11:30~13:00 15 11:30~13:00 20 11:30~13:00 20

 13:30~17:00 15 13:30~17:00 20 13:30~17:00 20

 17:00~22:00 22 17:00~22:00 20 17:00~22:00 20

 22:00~6:00 15 22:00~6:00 15 22:00~6:00 15

Аналогичным образом выполните настройки периодов2,3,4,5и6.
Еще раз нажмите значок “     ” чтобы войти в настройки субботнего расписания 
(на экране появится надпись SAT). Повторите описанные выше действия. 
для установки периода и температуры и воскресного расписания.
Еще раз нажмите значок “      ” для подтверждения и выхода.

1
Температура
компенсация

-9 to 9℃ (для внутреннего датчика)  -3

2
Deadzone 

Температура 01

3 Блокировка кнопок 00:Все кнопки заблокированы, кроме кнопки питания.      
01:Все кнопки заблокированы.   

01

4 Типографский датчик

In:Внутренний датчик (для контроля температуры)    

Ou:Внешний датчик (для контроля температуры)     

AL:Внутренний/внешний датчик (внутренний 
датчик для контроля температуры, внешний 
датчик для ограничения температуры)

     
        

AL

5 Мин. заданная температура. 05

6 Макс. заданная температура. 35

7 Режим отображения 
00:Отображение заданной температуры и температуры 
в помещении.    01:Display set temp only

 
   

00

8
Низкая температура
настройка защиты.  

00

9
 Высокая температура
 настройка защиты. 

 

 
45

10 Экономичный режим 
00:Режим без энергосбережения 
01:Режим энергосбережения

00

11 Экономичная температура 20

12
Яркость в ночное время  

(22:00-6:00)
При установке значения 0 устройство 
будет работать в течение 10 секунд 
после бездействия. При этом экран
полностью погаснет и не будет 
отображаться. 

 

Код Функция Настройка и опции  По умолчанию

01

13
Яркость в ночное время  

(22:00-6:00)
01

14 01

15 Сброс
00:Сброс на заводские настройки отсутствует;
01:Сброс настроек на заводские установки    00

16 Номер версии U1

Строка экрана в режиме 
ожидания яркость 

  

1-5℃

5-15℃

15-45℃

1-5

0-8

0-30℃

25-70℃

0-10℃

0-8Вращение ручки для установки минут;
Снова нажмите на пиктограмму “    ”, при этом начнет мигать час времени, 
установите час вращая ручку；.
Снова нажмите на пиктограмму “    ”, на экране появится мигающий индикатор 
температуры, установите температуру температуру, поворачивая ручку；.
На этом настройка периодов1 завершена.

УСТАНОВКА
Ваш термостат предназначен для установки в стандартную 86-мм
или европейской 60-миллиметровой коробки.

ОПЕРАЦИЯ
При включении питания

1.Включение/выключение питания: Нажмите на ручку, чтобы включить/
выключить термостат.
2.Ручной и программируемый
Нажмите     для переключения между ручным режимом     и программным 
режимом     .
В ручном режиме на дисплее отображается ,
В программируемом режиме отображается на дисплее.
3.Температура установки
В режиме программирования установка температуры и времени будут 
заблокированы. Если пользователь хочет произвести настройку, он должен 
сначала перевести термостат в ручной режим, нажав клавишу“    ”.
В ручном режиме желаемая температура устанавливается поворотом ручки.
4.Настройка/установка часов
Нажмите кнопку“    ”для установки минут, часов и дней недели. и отрегулируйте 
значения поворотом ручки ручку.
Нажмите “     ”еще раз для подтверждения и выхода.
5.Блокировка термостата
Нажмите и удерживайте в течение 5 секунд кнопки “    ” и “   ” для блокировки/
разблокировки термостата.В пункте 3 старших опций можно выбрать полную 
или половинную блокировку.
6.Настройка/установка программируемых расписаний
Нажмите значок “    ” четыре раза подряд. На экране появятся значки “MON 
TUE WED YHU FRI" и “    ”, а минуты времени мигают.
  

1. Точно подключите кабель питания 
к силовой клеммной коробке.

2. Закрепите монтажную пластину 
на Закрепите кассету с помощью 
отвертки через два винта.

3. Подвесьте панель управления на 
монтажную панель

4. Установка завершена

WIRING
Примечание:
GA - для нагрева воды;             GB - для электрического отопления;  
GC - для водогазового котла;    NTC и Modbus - опционально.

Проверьте фактическое напряжение на информационном лазере, 
напечатанном на фактическое напряжение на задней панели термостата.
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КРАТКАЯ СПРАВКА ПО ГЛАВНОМУ ЭКРАНУ
Отопление на

Установить 
температуру.
Подпольный 

пол Темп.

Программируемый
Вручную

Время

Замок

Режим ЧасыПитание 
Включение/
выключение

Wifi（Мигает, 
когда подключении 
к wifi）

Период Неделя

Комнатная 
температура.

Энергосбережение

Погода

Руководство по эксплуатации
(Русский язык )


